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1103 - La séance plénière du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale est ouverte à 14h37.

Présidence : M. Bertin Mampaka Mankamba, président.

- De plenaire vergadering van het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement wordt geopend om 14.37 uur.

Voorzitterschap: de heer Bertin Mampaka Mankamba,
voorzitter.

1103 M. le président.-  La séance est ouverte. De voorzitter.-  De vergadering is geopend.

1105 EXCUSÉS VERONTSCHULDIGD

1105 Voir annexes Zie bijlagen

1107 DÉMISSION D'UN MEMBRE DU PARLEMENT ONTSLAG VAN EEN PARLEMENTSLID

1107 Mme Gladys Kazadi (Les Engagés).- Monsieur le Président,
avant de commencer les travaux de la séance plénière, j'aurais
voulu adresser un mot à Christophe De Beukelaer, qui quitte
aujourd'hui sa fonction de député bruxellois.

Mevrouw Gladys Kazadi (Les Engagés) (in het Frans).-
Mijnheer de voorzitter, graag zou ik eerst een woordje richten
tot Christophe De Beukelaer, die vandaag ontslag neemt als
volksvertegenwoordiger.

1107 M. le président.-  Le sujet ayant été abordé en Bureau élargi,
j'accède à votre demande.

De voorzitter.-  Aangezien het onderwerp besproken is op het
Uitgebreid Bureau, ga ik in op uw verzoek.

1115 Mme Gladys Kazadi (Les Engagés).- Christophe, tu fais
partie de celles et ceux avec qui j'ai commencé mon
mandat de parlementaire en 2019. Nous avons commencé
cette législature au même moment. Pour moi, c'était une
première grande expérience politique alors que, pour toi, c'était
déjà l'accomplissement d'un mandat politique entamé en tant
qu'échevin à Woluwe-Saint-Pierre. Tu avais donc déjà une
connaissance assez fine des rouages institutionnels et des enjeux
de la Région bruxelloise.

Au fil des années, tu as compté tant au sein de notre mouvement
qu'au sein de notre groupe, par ton investissement, ton sens du
travail et ta rigueur. Tu as occupé des fonctions importantes :
président de la fédération bruxelloise, chef de groupe à la Cocof
et chef de groupe au Parlement régional. Tu as pleinement
contribué à la dynamique qui a permis de renforcer Les Engagés
au niveau des communes comme dans cet hémicycle, où nous
comptons à présent huit députés. C'est également le fruit de ton
travail.

Ton départ aujourd'hui n'est pas anodin. Nous savons qu'il ne
s'agit pas d'une décision simple, ni d'une décision prise à la
légère. Elle mérite d'être respectée, tout comme ton engagement
tout au long de ces années.

Au nom des Engagés, je tiens vraiment à te remercier pour
tout ce que tu as apporté au mouvement, ainsi que pour le
chemin parcouru ensemble. Nous te souhaitons le meilleur pour
la suite. Puisses-tu t'épanouir pleinement dans les futurs projets
qui s'ouvriront à toi, rempli des convictions et des valeurs que
l'on te connaît.

Nos chemins continueront de se croiser puisque tu restes
présent dans le cadre des négociations en cours. Merci pour ton

Mevrouw Gladys Kazadi (Les Engagés) (in het Frans).-
Christophe, je bent een van de mensen met wie ik mijn
parlementaire mandaat in 2019 aanvatte. Voor mij was het een
eerste grote politieke ervaring, terwijl jij er al bijna je eerste
mandaat als schepen in Sint-Pieters-Woluwe op had zitten. Je
was dus al goed op de hoogte van wat er in het Brussels Gewest
speelde.

In de loop der jaren maakten je betrokkenheid, ijver en
nauwgezetheid je tot een gewaardeerd lid van onze beweging
en onze fractie. Je was voorzitter van de Brusselse federatie
en fractieleider in de Cocof en in het Brussels Parlement. Je
hebt sterk bijgedragen tot het elan dat Les Engagés succes heeft
gebracht.

Je vertrek is geen futiliteit. We weten dat je je beslissing na
rijp beraad hebt genomen. Ze verdient, net als je jarenlange
engagement, ons respect.

In naam van Les Engagés dank ik je voor wat je voor de beweging
hebt gedaan en voor de weg die we samen hebben afgelegd. We
wensen je het allerbeste voor de toekomst.

Onze wegen zullen elkaar blijven kruisen, want je blijft betrokken
bij de lopende onderhandelingen. Bedankt voor je parlementaire
werk in het belang van de Brusselaar. Vanuit de grond van mijn
hart, bedankt voor alles.

(Aanhoudend levendig algemeen applaus)
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travail parlementaire, mené dans l'intérêt des Bruxellois et des
Bruxelloises. Du fond du cœur, merci pour tout.

(Vifs et longs applaudissements sur tous les bancs)

1119 M. Gaëtan Van Goidsenhoven (MR).- En l'absence de Mme
Barzin, cheffe de groupe, je me permets d'adresser, au nom du
groupe MR, un mot chaleureux à notre collègue Christophe De
Beukelaer. Celui-ci nous quitte aujourd'hui et nous manquera
en tant que grand professionnel de la politique. Ces dernières
années, nous avons eu plaisir à travailler avec cette personnalité
dynamique et sympathique, au Parlement bruxellois et à la
Cocof.

Nous tenons à lui témoigner notre amitié, notre respect et notre
reconnaissance professionnelle, et surtout à lui souhaiter plein
de bonheur et d'épanouissement dans les nouvelles perspectives
brillantes qui s'ouvrent à lui. Bon chemin à toi, Christophe !
Que ta vie de Bruxellois s'ouvre vers des horizons un peu
moins pénibles que ceux auxquels nous avons été confrontés ces
derniers temps.

Je cite volontiers les mots du poète René Char : «  De quoi
souffres-tu ? De l'irréel intact dans le réel dévasté. »

(Sourires)

Très cher ami, je voudrais tout simplement te dire bon vent et te
souhaiter beaucoup de plaisir. Je ne doute pas que nous aurons,
d'une façon ou d'une autre, l'occasion de nous revoir.

Je te félicite pour ton travail parlementaire et pour tout ce que tu
pourras encore apporter à Bruxelles et à nos concitoyens.

(Applaudissements sur tous les bancs)

De heer Gaëtan Van Goidsenhoven (MR) (in het Frans).-
Bij afwezigheid van onze fractieleidster, mevrouw Barzin, richt
ik in naam van de MR-fractie enkele warme woorden aan het
adres van Christophe De Beukelaer, die vandaag een punt
zet achter zijn parlementaire mandaat. We zullen zijn grote
professionalisme missen. Het was een plezier om met hem samen
te werken.

We betuigen hem onze vriendschap, ons respect en onze
professionele erkentelijkheid en we wensen hem vooral geluk
en voldoening met de nieuwe perspectieven die zich aandienen.
Hopelijk worden die minder lastig dan die waarmee we de
voorbije tijd zijn geconfronteerd.

Om het met de woorden van René Char te zeggen: "Waar lijd je
aan? Aan het onwerkelijke dat intact is gebleven in de verwoeste
werkelijkheid."

(Vrolijkheid)

Beste vriend, ik wens je veel geluk en plezier. Ik weet zeker dat
we elkaar nog zullen terugzien.

Gefeliciteerd met je parlementaire werk en met alles wat je nog
voor Brussel en de Brusselaar zult betekenen.

(Algemeen applaus)

1125 M. Jamal Ikazban (PS).- Je prends le relais de mon chef de
groupe, Ahmed Laaouej, qui ne devrait pas tarder à arriver.

Je serai beaucoup moins poétique que mon collègue du MR. J'ai
simplement envie de dire ceci à Christophe De Beukelaer : « Tu
vas nous manquer. »

Christophe, que j'ai connu ici depuis ses débuts, fait partie de
ces députés, tous partis confondus, qui se sont fort bonifiés au fil
du temps. Ce n'est pas toujours évident dans cette fonction. Il a
gagné en assurance.

Par ailleurs, malgré nos nombreux désaccords sur différents
dossiers, il a fait preuve d'une capacité d'écoute et de remise en
question que j'ai beaucoup admirée, car elle n'est pas donnée à
tout le monde. Christophe, c'est quelque chose que je retiendrai
chez toi, et que tout le monde devrait d'ailleurs retenir. J'aurais
bien voulu t'offrir un bouquet de bitcoins, mais ce n'est pas ma
tasse de thé !

De heer Jamal Ikazban (PS) (in het Frans).- Ik spring in voor
onze fractieleider Ahmed Laaouej, die er elk moment kan zijn.

Ik zal het minder poëtisch aanpakken dan onze MR-collega en
zeg gewoon dat we Christophe De Beukelaer zullen missen.

Ik ken Christophe van bij zijn start in het parlement en hij is
een van de parlementsleden die gaandeweg beter zijn geworden,
wat niet voor iedereen geldt. Ondanks de talloze malen dat
we het met elkaar oneens waren, gaf hij telkens blijk van
een luisterbereidheid en een inschikkelijkheid waar ik grote
bewondering voor heb.

Ik zou je graag een boeketje bitcoins aanbieden, maar die zijn
niet echt mijn ding.

(Vrolijkheid)

Ik wens je succes in alles wat je onderneemt en veel geluk. Een
warme knuffel, beste Christophe.
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(Sourires)

De tout cœur, je te souhaite bon vent dans tout ce que tu
entreprendras, et d'être le plus heureux possible. Je t'embrasse,
cher Christophe.

(Applaudissements sur tous les bancs)

(Algemeen applaus)

1131 M. Benjamin Dalle (cd&v) (en néerlandais).- Cher Christophe,
en tant que membre de la même famille politique, mais aussi au
nom de l'ensemble des néerlandophones de cette assemblée, je
tiens à t'exprimer tous nos remerciements.

Trois choses ont vraiment fait la différence te concernant.
Premièrement, tu es un véritable entrepreneur, créatif et
innovant. Tu sors des sentiers battus, ce qui apporte à Bruxelles
beaucoup d'idées nouvelles, dont elle a cruellement besoin.

Deuxièmement, tu es un véritable Bruxellois, bilingue, qui
respecte toutes les communautés de cette ville.

Troisièmement - et c'est peut-être là le principal - tu es quelqu'un
de chaleureux et de rassembleur. C'est précieux dans le contexte
actuel.

Plein succès pour le prochain chapitre de ta vie !

(Applaudissements sur tous les bancs)

De heer Benjamin Dalle (cd&v).- Collega De Beukelaer, beste
Christophe, als lid van dezelfde politieke familie, maar ook
namens alle Nederlandstalige collega's richt ik me tot jou met
veel woorden van dank. Wij zitten hier vandaag met dubbele
gevoelens. We zijn je enorm dankbaar voor het werk dat je
verricht hebt. We geloven tegelijk dat jou een heel mooie
toekomst wacht met alle uitdagingen die je zult aangaan, en wie
weet zien we je ooit nog terug in de politieke arena.

Drie dingen maken jou echt speciaal in de politiek en hebben echt
het verschil gemaakt. Ten eerste ben je naast politicus een echte
ondernemer, die creatieve ideeën heeft, heel innovatief is en out
of the box denkt. Dat heeft de Brusselse politiek veel frisheid en
verbeelding gebracht, die we meer dan ooit kunnen gebruiken.

Ten tweede ben je een echte Brusselaar en - belangrijk voor de
Nederlandstalige collega's - een perfect tweetalige Brusselaar,
die veel respect heeft voor alle gemeenschappen in de stad,
waaronder de Vlaamse.

Ten derde, en dat is misschien het allerbelangrijkste, ben je een
heel warm en verbindend iemand. Je brengt graag mensen samen
en houdt niet van polarisatie en dualiteit. In de gespannen wereld
van vandaag, met leiders als Trump, Poetin en Xi Jinping en ook
alle polarisatie in eigen land, wil je mensen verbinden.

Om al die redenen dank ik je voor alles wat je betekend hebt en
wens ik je veel succes voor het vervolg.

(Algemeen applaus)

1135 Mme Zakia Khattabi (Ecolo).- Je ne vais pas être longue, car
je ne voudrais pas que cela ait l'air d'une oraison funèbre. Je te
rassure, il y a une vie après la politique ! Et je te la souhaite la plus
longue et la plus heureuse possible. Le meilleur reste à venir ;
pour ce qui nous concerne, potentiellement autour d'une table de
négociations ; et sinon ailleurs.

Je voulais te remercier. Quand je suis arrivée dans cette
assemblée, j'ai été briefée sur ce qu'il se passait dans ce
Parlement, entre autres par nos chefs de groupe John Pitseys et
Farida Tahar. Et tu as été de ceux avec qui on m'a dit qu'il serait
facile de collaborer ; que tout n'était pas simple, mais qu'il y avait
en tout cas une volonté de collaboration. Merci pour cela, pour
la personnalité politique que tu es, et surtout pour tes qualités
humaines. Je te souhaite, au nom de mon groupe, le meilleur pour
la suite.

(Applaudissements sur tous les bancs)

Mevrouw Zakia Khattabi (Ecolo) (in het Frans).- Ik kan je
verzekeren dat er leven is na de politiek en ik wens het je zo
lang en gelukkig mogelijk. Het beste moet nog komen, want wij
zien elkaar misschien nog aan de onderhandelingstafel of bij een
andere gelegenheid.

Toen ik in het parlement kwam, legden onze fractieleiders John
Pitseys en Farida Tahar me uit hoe het eraan toeging en volgens
hen was jij iemand met wie het goed samenwerken was. Bedankt
daarvoor en voor al je menselijke kwaliteiten. In naam van mijn
fractie wens ik je het allerbeste.

(Algemeen applaus)
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1135 Mme Françoise De Smedt (PTB).- Christophe, évidemment,
nous n'avons pas toujours été d'accord. Je dirais heureusement,
car cela fait partie du débat démocratique. Il y a cependant des
fois où nous étions d'accord. Et, certaines fois, nous avons réussi
à nous parler de manière très constructive.

Tu as été le premier à nous entendre, en février dernier, dans
ce contexte difficile où nous étions sans gouvernement depuis si
longtemps. Je tiens à te remercier pour cela, parce que je pense
qu'il est important de pouvoir écouter tout le monde. Au nom de
mon groupe, je te souhaite une bonne continuation pour la suite.

(Applaudissements sur tous les bancs)

Mevrouw Françoise De Smedt (PTB) (in het Frans).-
Christophe, we zijn het vanzelfsprekend niet altijd met elkaar
eens geweest. Gelukkig maar, zou ik zeggen, want dat hoort bij
het democratische debat. Soms verschilden we echter niet van
mening, en soms hadden we erg constructieve gesprekken.

Je was de eerste om ons in februari 2025 gehoor te geven,
in de moeilijke context van een uitblijvende regering. Ik dank
je daarvoor, want ik vind het belangrijk dat er naar iedereen
geluisterd wordt. In naam van mijn fractie wens ik je veel succes
met wat komt.

(Algemeen applaus)

1135 M. Jonathan de Patoul (DéFI).- Christophe, comme j'ai déjà eu
l'occasion de te le dire au conseil communal de Woluwe-Saint-
Pierre, dans l'article où tu as annoncé que tu allais te retirer de
la politique, tu as évoqué beaucoup de choses sur Bruxelles. Et
j'avoue qu'à la lecture de cet article, je me suis dit que tu aurais
pu être chez DéFI !

(Sourires)

Tu as cependant fait une belle carrière politique et je te souhaite
tout le meilleur pour la suite. J'espère surtout qu'on se recroisera,
comme au temps des scouts.

Bonne chance, Christophe !

(Applaudissements sur tous les bancs)

De heer Jonathan de Patoul (DéFI) (in het Frans).- Christophe,
in het artikel waar je je vertrek uit de politiek aankondigde, had
je het uitvoerig over Brussel. Terwijl ik het las, maakte ik me de
bedenking je je bij DéFI ook thuis zou hebben gevoeld.

(Vrolijkheid)

Je hebt een mooie politieke carrière achter de rug en ik wens je
het allerbeste voor wat nog komt. Ik hoop vooral dat we elkaar
nog zullen treffen. Veel geluk, Christophe!

(Algemeen applaus)

1149 M. le président.-  Avant que M. De Beukelaer ne dise son
dernier mot, je ne peux manquer cette occasion de rappeler que je
l'ai accueilli en tant que jeune membre dans mon ancien parti, où
il m'a laissé un mauvais souvenir en tant que chantre du décumul
des fonctions, alors que j'étais échevin de la Ville de Bruxelles
et champion du cumul !

(Sourires)

Je me suis presque fait agresser lors d'une réunion par lui-même
et M. Laarissi.

Christophe, tu vas manquer à la politique bruxelloise et belge,
mais je suis convaincu que les 1.200.000 Bruxellois ont besoin
des meilleurs de nos enfants, dans ce Parlement ou ailleurs. La
politique est un métier ingrat. Un ami m'a un jour dit que c'était
un mélange d'audace et d'opportunisme, ce à quoi j'ai répondu
que c'était plutôt un sacerdoce, une vocation et une passion.

Tu vas manquer à cette assemblée, et le président que je suis
t'avoue aujourd'hui que j'ai souvent cherché ton regard lorsque
cela chauffait dans l'hémicycle. Du haut de ton âge, tu irradies
en effet une sagesse et un apaisement incroyables. Alors que
je te considérais comme une personnalité subversive au sein de

De voorzitter.-  Voordat ik de heer De Beukelaer een laatste
keer het woord geef, herinner ik u er graag aan dat ik hem als
nieuwkomer nog heb verwelkomd in mijn vorige partij. Daar
heeft hij mij met een zuur gevoel opgezadeld toen hij zich
ontpopte tot voorvechter van de decumul: ik gold immers als de
cumulkampioen!

(Vrolijkheid)

Christophe, de politiek zal je missen, maar je kunt elders nog
ontzettend veel betekenen voor de 1,2 miljoen Brusselaars.

Als voorzitter moet ik iets bekennen. Wanneer in dit halfrond de
gemoederen weer eens hoog opliepen, dan zocht ik jouw blik op,
die altijd rust en wijsheid uitstraalde. Binnen mijn vroegere partij
zag ik jou als een subversief element, maar ik moet toegeven
dat je in het Brussels Parlement telkens blijk gaf van een grote
wijsheid en veel verantwoordelijkheidszin.

Je hebt gewogen op verscheidene belangrijke beslissingen, die
bepalend zijn geweest in het leven van de Brusselaars. Je hebt
dit gewest nog zoveel te bieden!
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notre ancien parti, chacune de tes interventions au Parlement
bruxellois était empreinte de sagesse et de responsabilité.

Bruxelles a besoin de toi, que ce soit au conseil communal de
Woluwe-Saint-Pierre ou ailleurs. Tu vas beaucoup manquer à la
politique bruxelloise. Tu as influencé de nombreuses décisions
importantes, qui ont modifié la vie des Bruxellois.

Nous espérons te croiser, parce que tu as encore beaucoup de
choses à donner à cette Région !

Nous avons une pensée pour David Leisterh, qui enterre sa
mère aujourd'hui. Nous lui adressons nos condoléances. Certains
députés, dont Olivier Willocx, sont d'ailleurs excusés parce qu'ils
assistent à ces funérailles.

Laten we tot slot even denken aan David Leisterh, die vandaag
zijn moeder moet begraven. Andere parlementsleden, zoals
Olivier Willocx, zijn overigens afwezig voor die uitvaart.

1153 M. Christophe De Beukelaer (Les Engagés).- Merci de me
permettre de vous adresser un petit mot d'au revoir. J'ai quand
même passé six années avec vous sur ces bancs et douze années
en politique. À vos côtés, j'ai pu défendre une certaine idée de
l'intérêt général.

Ce n'est pas par hasard qu'on prend place au sein de cet
hémicycle. Il faut au moins deux prérequis.

De heer Christophe De Beukelaer (Les Engagés) (in het
Frans).- Bedankt dat ik de kans krijg om afscheid te nemen. Ik
heb zes jaar met jullie en twaalf jaar in de politiek doorgebracht.

Je komt niet toevallig in dit halfrond terecht. Er zijn ten minste
twee vereisten.

1155 (poursuivant en néerlandais)

Premièrement, il faut être disposé à faire des sacrifices. Après
douze ans d'expérience, j'aurai toujours du respect pour qui
s'engage en politique.

(verder in het Nederlands)

Ten eerste moet je bereid zijn om opofferingen te doen. Ik denk
dat we die allemaal gedaan hebben om in dit parlement zitting te
nemen. Na twaalf jaar ervaring zal ik altijd respect hebben voor
wie zich politiek engageert.

1159 (poursuivant en français)

Le deuxième prérequis, c'est d'avoir le désir de servir. Servir ses
idées et ses engagements, bien sûr. J'ai tenté de le faire avec
honnêteté, rigueur et détermination. Mais aussi, et c'est sans
doute le plus exigeant, il faut être capable de servir un intérêt
général qui dépasse par moments ses propres convictions.

C'est, humblement, à cela que je souhaite vous inviter dans les
semaines qui viennent pour sortir du blocage politique qui, je
crois, nous fait tous honte.

(verder in het Frans)

De tweede vereiste is dienstbaarheid. Die heb ik eerlijk,
nauwgezet en vastberaden aan de dag proberen te leggen. Je
moet echter ook in staat zijn om een algemeen belang te dienen
dat soms boven je eigen overtuigingen uit stijgt. Dat is precies
wat ik u in alle bescheidenheid wil vragen, want alleen zo raken
we uit de politieke impasse, die ons allemaal te schande maakt.

1161 (poursuivant en néerlandais)

La politique m'a profondément changé et m'a appris à oser
défendre mes convictions, surtout quand celles-ci bousculent
l'ordre établi.

(verder in het Nederlands)

De politiek heeft mij wezenlijk veranderd. Ik heb geleerd
om beslissingen te durven nemen en op te komen voor mijn
overtuigingen, vooral wanneer die de gevestigde orde uitdagen.

1163 (poursuivant en français)

J'ai surtout découvert une immense richesse, celle de pouvoir
dépasser ses préjugés, de sortir de sa zone de confort et d'aller
à la rencontre de la différence, à la rencontre de personnes et de

(verder in het Frans)

Ik heb vooral een enorme rijkdom ontdekt, namelijk de rijkdom
om mijn vooroordelen achter me te laten, me buiten mijn
comfortzone te begeven en mensen die niet op me lijken tegemoet
te treden. Alleen op die manier kun je groeien.
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mondes qui ne me ressemblent pas. C'est là - et seulement là -
qu'on a une chance de grandir vraiment.

Avec le recul, je crois que la seule manière juste d'exercer un
mandat politique est de le faire avec la main sur la poignée de
porte, conscient que rien n'est acquis, prêt à tout moment à partir
et à tout quitter. Cette posture donne une liberté de parole et
d'action qui change tout.

Emel, bienvenue dans cette aventure passionnante. Tu y
trouveras ta place et possèdes toutes les qualités pour le faire,
dont un caractère bien trempé - les collègues le remarqueront
d'ailleurs bien assez tôt -, ainsi qu'un sens profond de la justice.

Je terminerai par ces mots de Jacques Brel : « Finalement, on est
très mal élevé, parce qu'on a beaucoup trop de pudeur et qu'on
n'ose pas dire aux gens qu'on les aime bien. »

Monsieur le Président, chers collègues députés, Monsieur le
Greffier, et toute votre équipe dédiée, ma team, qui nous suit
depuis le balcon, je vous le dis aujourd'hui avec politesse : je
vous aime bien.

Travailler avec vous a été une joie et un grand honneur. Que votre
route soit belle, pleine de chaleur et de lumière, ce qui est aussi
une certaine définition de l'amour. Merci.

(Vifs et longs applaudissements sur tous les bancs)

Achteraf gezien kun je een politiek mandaat het best uitoefenen
met een hand op de deurklink, beseffend dat niets verworven
is en dat je voortdurend klaar moet zijn om te vertrekken.
Zo'n houding geeft je de vrijheid om dingen te zeggen en te
ondernemen die alles veranderen.

Emel, welkom in dit boeiende avontuur. Je zult je er snel thuis
voelen, want je hebt de vereiste kwaliteiten.

Mijnheer de voorzitter, beste collega's, mijnheer de griffier en
uw hele team, mijn team, het was me een groot plezier en een
grote eer om met u samen te werken. Moge uw toekomst mooi,
warm en vol licht zijn.

(Aanhoudend levendig algemeen applaus)

1169 M. le président.-  Chers collègues, j'en profite pour vous
rappeler la réception du Nouvel An qui se tiendra ce soir, à 18h,
dans notre Parlement et j'invite M. De Beukelaer à venir nous y
rejoindre si ses nombreuses occupations le permettent.

De voorzitter.-  Ik herinner u aan de nieuwjaarsreceptie van
vanavond. De heer De Beukelaer is ook uitgenodigd.

1171 MODIFICATION DE LA COMPOSITION
D’UN GROUPE POLITIQUE

WIJZIGING VAN DE SAMENSTELLING
VAN EEN POLITIEKE FRACTIE

1171 M. le président.-  Par courrier du 19 décembre 2025, M.
 Soulaimane El Mokadem a annoncé son adhésion au groupe PS,
avec l’accord du président de ce groupe politique.

De voorzitter.-  Bij brief van 19 december 2025 deelt de heer
Soulaimane El Mokadem zijn toetreding mee tot de PS-fractie,
met instemming van de voorzitter van die fractie.

1175 MODIFICATIONS DE LA COMPOSITION
D’UNE COMMISSION PERMANENTE

WIJZIGINGEN IN DE SAMENSTELLING
VAN EEN VASTE COMMISSIE

1175 M. le président.-  Par courriel du 9 janvier 2026, le groupe
PS communique des modifications dans la composition d’une
commission permanente. Ces modifications figureront en annexe
du compte rendu de cette séance.

De voorzitter.-  Bij mail van 9 januari 2026 deelt de PS-fractie
wijzigingen mee in de samenstelling van een vaste commissie.
Deze wijzigingen zullen als bijlage bij het verslag van deze
vergadering worden gevoegd.

1183 INSTALLATION ET PRESTATION DE
SERMENT D’UNE MEMBRE DU PARLEMENT

INSTALLATIE EN EEDAFLEGGING
VAN EEN LID VAN HET PARLEMENT

1183 M. le président.-  Par courriels des 8 décembre 2025 et 7 janvier
2026, M. Christophe De Beukelaer nous informe de sa décision
de démissionner de son mandat de membre du Parlement avec
effet au 9 janvier 2026 à 15 heures.

De voorzitter.-  Bij e-mails van 8 december 2025 en 7 januari
2026 deelt de heer Christophe De Beukelaer ons mee ontslag te
nemen als lid van het parlement. Dat ontslag gaat in op 9 januari
2026 om 15.00 uur.
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L’ordre du jour appelle donc l'installation d’un membre du
Parlement en remplacement de M. Christophe De Beukelaer.

La suppléante suivante de la liste Les Engagés appelée à siéger
est Mme Emel Köse. Son élection a été validée au cours de la
séance plénière du 25 juin 2024.

Comme la vérification complémentaire prévue par l’article 8.5
du règlement ne porte que sur la conservation des conditions
d’éligibilité, il apparaît que cette vérification n’a, dans les
circonstances présentes, qu’un caractère de pure formalité.

Je vous propose donc de passer à l’admission de Mme Emel
Köse comme membre du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale.

(Assentiment)

Je proclame Mme Emel Köse membre du Parlement de la Région
de Bruxelles-Capitale et je l’invite à venir à la tribune afin de
prêter le serment constitutionnel, en application de l’article 24
de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises : « Je jure d’observer la Constitution. ».

- Mme Emel Köse prête le serment constitutionnel en français et
en néerlandais.

(Vifs et longs applaudissements sur tous les bancs)

Aan de orde is de installatie van een nieuw lid van het
Parlement ter vervanging van de heer Christophe De Beukelaer,
ontslagnemend.

De opvolgster op de Les Engagés-lijst die zitting heeft, is
mevrouw Emel Köse. Haar verkiezing werd geldig verklaard
tijdens de plenaire vergadering van 25 juni 2024.

Aangezien de bijkomende geldigverklaring, bepaald in artikel
8.5. van ons reglement slechts slaat op het behoud van de
verkiesbaarheidsvoorwaarden, blijkt dat de geldigverklaring in
de huidige omstandigheden louter formeel is.

Ik stel u dus voor over te gaan tot de toelating van mevrouw Emel
Köse als lid van het Brussels Hoofdstedelijk Parlement.

(Instemming)

Ik verklaar mevrouw Emel Köse lid van het Brussels
Hoofdstedelijk Parlement en ik nodig haar naar de tribune te
komen en de grondwettelijke eed af te leggen met toepassing
van artikel 24 van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met
betrekking tot de Brusselse instellingen: “Je jure d’observer la
Constitution”.

- Mevrouw Emel Köse legt de grondwettelijke eed af in het Frans
en in het Nederlands.

(Lang en levendig applaus)

1183 M. le président.-  J'invite Mme Emel Köse à prendre place à son
banc.

De voorzitter.-  Ik nodig mevrouw Emel Köse uit om plaats te
nemen.

1191 QUESTIONS D'ACTUALITÉ ACTUALITEITSVRAGEN

1191 M. le président.-  La ministre Van den Brandt répondra aux
questions d'actualité adressées au ministre-président Vervoort.

De voorzitter.-  Minister Van den Brandt zal antwoorden op de
actualiteitsvragen gericht tot minister-president Vervoort.

1193

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. MATHIAS VANDEN
BORRE

ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER MATHIAS
VANDEN BORRE

1193 à M. Alain Maron, ministre du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale chargé de la Transition climatique,
de l'Environnement, de l'Énergie et de la Démocratie
participative,

aan de heer Alain Maron, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met Klimaattransitie,
Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,

1193 concernant l'augmentation du prix de l'eau à partir du 1er
janvier 2026.

betreffende de verhoging van de waterprijs vanaf 1 januari
2026.

1195 QUESTION D'ACTUALITÉ JOINTE DE M. MOUNIR
LAARISSI

TOEGEVOEGDE ACTUALITEITSVRAAG VAN DE
HEER MOUNIR LAARISSI

1195 concernant la nouvelle tarification de Vivaqua. betreffende het nieuwe Vivaqua-prijssysteem.

1195 QUESTION D'ACTUALITÉ JOINTE DE MME AURÉLIE
CZEKALSKI

TOEGEVOEGDE ACTUALITEITSVRAAG VAN
MEVROUW AURÉLIE CZEKALSKI
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1195 concernant l’augmentation du prix de l’eau par Vivaqua à la
suite des factures impayées.

betreffende de verhoging van de waterprijs door Vivaqua
naar aanleiding van onbetaalde facturen.

1199 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- En
l'absence de réponse en commission, je reviens à la charge
en séance plénière. Depuis le 1er janvier, le prix de l'eau a
augmenté de 12,5 %.

Je peux encore comprendre cette hausse tarifaire vu que les
Bruxellois payaient nettement moins que les Flamands et les
Wallons, mais je tique sur vos motivations.

Ce sont en partie les factures impayées qui expliqueraient
cette hausse. En effet, après trois ans, une facture impayée
est automatiquement réputée liquidée par les citoyens qui, eux,
paient leurs factures en temps et en heure.

Le pire, c'est que les nouvelles factures plus salées risquent
d'entraîner de nouveaux impayés, sachant que 25 % des
Bruxelles souffrent déjà de précarité hydrique.

Quelles mesures avez-vous prises pour lutter contre les impayés
et éviter le scénario annoncé ?

(Applaudissements sur les bancs de la N-VA et du MR)

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Deze vraag was
bedoeld voor de commissie Leefmilieu in december 2025, maar
toen kon of wilde u niet antwoorden. Daarom stel ik ze vandaag
in de plenaire vergadering.

De tariefverhoging die Vivaqua toen aankondigde, is
ondertussen in voege getreden op 1 januari 2026. Daarbij zijn de
tarieven voor de Brusselaar gestegen met 12,5%. Dat betekent
voor een gezin van twee personen een extra kost van gemiddeld
41,5 euro per jaar.

Dat de tarieven zijn gestegen kan ik begrijpen, aangezien een
gemiddeld Brussels gezin in 2022 ongeveer 343 euro betaalde
voor een waterfactuur, tegenover 398 euro in Wallonië en 421
 euro in Vlaanderen. De prijsstijging is op zich niet verrassend,
maar de motivering erbij roept wél vragen op.

De reden van die prijsstijging van 12,5% zou namelijk
gedeeltelijk liggen bij onbetaalde facturen. Wanneer Brusselaars
hun waterfactuur meer dan drie jaar laten liggen, worden die
onbetaalde facturen automatisch aangezuiverd door mensen die
hun factuur wel op tijd betalen. Zo draait de Brusselaar die het
spel correct speelt op voor rekeningen van mensen die dat niet
doen.

Die prijsstijging heeft mogelijk zelfs nog meer onbetaalde
facturen tot gevolg. 25% van de Brusselaars verkeert vandaag
immers reeds in waterarmoede en heeft moeilijkheden met het
betalen van de waterfactuur.

Welke maatregelen hebt u genomen om wanbetaling tegen te
gaan en om het scenario waarin we nu zijn beland te vermijden?

(Applaus bij de N-VA en de MR)

1203 M. Mounir Laarissi (Les Engagés).- Ma question concerne la
récente annonce de l'augmentation du prix de l'eau de 12,5 % en
2026 à Bruxelles. Cette annonce suscite de vives inquiétudes, car
nous savons que 88.000 foyers bruxellois ont reçu des mises en
demeure et nous craignons que cette situation s'aggrave si cette
augmentation venait à être effective.

Des associations ont mis en avant le fait que la communication
était peu claire et l'anticipation insatisfaisante. J'aurais aimé
savoir comment vous avez travaillé pour anticiper ces écueils.

(Applaudissements sur les bancs du MR et de la N-VA)

De heer Mounir Laarissi (Les Engagés) (in het Frans).- Dat
de waterprijs in Brussel met 12,5% zal stijgen in 2026 is
zorgwekkend, want er zijn al 88.000 gezinnen in gebreke gesteld.
Ook de communicatie daarover is onduidelijk.

Hoe zult u het probleem aanpakken?

(Applaus bij de MR en de N-VA)

1207 Mme Aurélie Czekalski (MR).- Depuis le 1er janvier, la facture
d’eau des Bruxellois a augmenté de 12,5 %, soit environ 41,50
euros par an pour un ménage de deux personnes. Sur ces 12,5 %,
8 % sont liés au rattrapage des impayés de Vivaqua, le solde étant
affecté à l’épuration par l’intermédiaire d’Hydria. Cette hausse

Mevrouw Aurélie Czekalski (MR) (in het Frans).- Op 1
 januari 2026 is de waterfactuur voor de Brusselaar met 12,5%
toegenomen, wat neerkomt op ongeveer 41,50 euro per jaar
voor een gezin van twee. Van die 12,5% houdt 8% verband met



SÉANCE PLÉNIÈRE
2026.01.09

n° 11 - nr. 11
PLENAIRE VERGADERING 15

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG

fait suite à une étude commandée par Brugel afin de faire le point
sur les impayés et leurs effets sur les tarifs.

Rappelons que le prix de l'eau n'a pas connu d'augmentation
depuis de nombreuses années. Malgré le renforcement récent des
procédures de recouvrement, le montant des impayés reste élevé
et avoisinait 72,8 millions d'euros au 17 novembre dernier. Cette
situation s’ajoute à l'endettement élevé de l'intercommunale
Vivaqua.

La question qui se pose ici est celle de l'équilibre entre la
protection des clients vulnérables, la responsabilité des clients de
Vivaqua qui ont les moyens de payer leur facture, mais qui ne les
paient pas, et la soutenabilité financière de l'intercommunale.

Monsieur le Ministre, quelles mesures avez-vous prises afin de
résorber les impayés, notamment pour celles et ceux qui ne
bénéficient pas de l’intervention sociale pour l’eau ?

(Applaudissements sur les bancs du MR et de la N-VA)

ongeïnde Vivaquafacturen en de rest met de waterzuivering door
Hydria.

Hoewel de inningsprocedures onlangs strenger zijn geworden,
stond er op 17 november voor 72,8 miljoen euro open. Dat
bedrag komt nog bij de hoge schuldenlast van Vivaqua.

De toestand roept vragen op over het evenwicht tussen de
bescherming van kwetsbare klanten, de verantwoordelijkheid
van Vivaquaklanten die hun factuur kunnen betalen, maar dat
niet doen, en de financiële stabiliteit van Vivaqua.

Welke maatregelen hebt u genomen om de ongeïnde bedragen
te innen?

(Applaus bij de MR en de N-VA)

1211 M. Alain Maron, ministre.- Pour rappel, le prix de l'eau n'est
pas (ou plus) un choix politique depuis le processus mis en place
en 2018. Depuis lors, c'est Brugel, le régulateur et contrôleur
indépendant du prix de l'eau, qui valide les augmentations de
prix. Les opérateurs Vivaqua et Hydria soumettent, chacun pour
ses opérations respectives, des propositions tarifaires à Brugel,
qui les analyse et les approuve ou non.

Certes, il est imaginable que le gouvernement décide de
compenser une non-augmentation du prix, mais la Région devra
alors payer la différence avec le prix accepté par Brugel.

Les discussions entre Vivaqua et Brugel sur le sujet ont
commencé au printemps 2025 et ont abouti à un accord
durant l'automne. Une multitude de raisons expliquent les
augmentations du prix de l'eau depuis 2019. Les causes
principales sont plusieurs hausses des coûts d'exploitation et
d'investissement.

Concernant la gestion des impayés par Vivaqua, je vous
rappelle que je ne suis pas chargé de la gestion quotidienne
de l'intercommunale. Vous m'interpelez régulièrement sur la
gestion de Vivaqua, et je vous comprends. Mais Vivaqua
n'est pas sous tutelle régionale. Il s'agit d'une intercommunale
et aucun commissaire de gouvernement ne siège dans son
conseil d'administration. La gestion des impayés dépend donc de
Vivaqua.

Néanmoins, nous avons mis en place un certain nombre de
mesures sociales dans le secteur de l'eau à partir de 2022.
Celles-ci découlent de l'ordonnance établissant un cadre pour
la politique de l’eau, c'est-à-dire de la régulation par la
Région. Toutes ces mesures visent aussi à garantir l'accès à
l'eau et contribuent, directement et indirectement, à réduire la
problématique des impayés chez Vivaqua.

De heer Alain Maron, minister (in het Frans).- Sinds 2018
is het Brugel, de onafhankelijke regulator van de waterprijs,
dat prijsverhogingen goedkeurt, en dus niet langer de politiek.
Vivaqua en Hydria dienen elk hun tariefvoorstellen in, die door
Brugel worden geanalyseerd.

De regering zou kunnen beslissen om een prijsstijging te
vermijden door zelf bij te passen, maar dan moet het gewest dus
het verschil met de door Brugel aanvaarde prijs betalen.

De belangrijkste redenen voor de stijging van de waterprijs sinds
2019 zijn de gestegen exploitatie- en investeringskosten.

Ik ben niet verantwoordelijk voor het dagelijks beheer van
Vivaqua, want dat is een intercommunale, en bijgevolg ook niet
voor de opvolging van onbetaalde rekeningen. Niettemin hebben
we vanaf 2022 een aantal sociale maatregelen ingevoerd. Ze
vloeien voort uit de ordonnantie tot opstelling van een kader
voor het waterbeleid. De maatregelen zijn bedoeld om de
waterbevoorrading voor iedereen te garanderen en moeten het
probleem van wanbetaling bij Vivaqua terugdringen.

Naast de invoering van het sociale tarief voor mensen die in
aanmerking komen voor een verhoogde tegemoetkoming, werd
ook het Sociaal Waterfonds versterkt (+ 66% voor de OCMW's),
werden de afbetalingsplannen verlengd tot achttien maanden,
werden er driemaandelijkse facturen ingevoerd enzovoort.
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Vous avez fait référence à l'intervention sociale dans le prix de
l'eau pour les personnes bénéficiaires de l'intervention majorée.
À ce dispositif efficace s'ajoutent le renforcement du Fonds
social de l’eau (+ 66 % pour les CPAS), les plans de paiement
raisonnables pouvant aller jusqu'à dix-huit mois, l'instauration
d'une facture trimestrielle, etc.

1213 (poursuivant en néerlandais)

Vivaqua gère au quotidien les factures impayées et a déjà adapté
sa politique en la matière. Elle a amélioré sa procédure de
recouvrement et communique de manière plus ciblée avec ses
clients. Concernant les clients non particuliers, une facturation
mensuelle est désormais possible.

(verder in het Nederlands)

Vivaqua beheert de onbetaalde facturen dagelijks en heeft
zijn beleid op dat vlak de afgelopen jaren aangepast. Zo
heeft het zijn incassobeleid verbeterd, onder meer dankzij een
gepersonaliseerde aanmaning per sms op dag 25, het versturen
van gerichte brieven en de invoering van slimme meters voor
een reeks niet-particuliere klanten. Dankzij die meters kan er
maandelijks gefactureerd worden op basis van het werkelijke
verbruik. Daarnaast doet het bedrijf ook een beroep op een extern
incassobureau dat werkt volgens het principe 'no cure, no pay'.

1215 (poursuivant en français)

Par ailleurs, Vivaqua a procédé à une numérisation de l'ensemble
du processus lié à la gestion des besoins des clients et à la
facturation, qui assure une perception plus rapide des montants
et participe à l'amélioration de la situation de trésorerie.

Un certain nombre de mesures ont donc été prises en prévention,
mais aussi en gestion, pour réduire la pression des impayés et,
autant que faire se peut, garantir l'accès à l'eau.

Cela dit, la question du prix de l'eau - qui va payer, comment
et combien ? - reste une question essentielle pour les Bruxellois.
C'est aussi une question politique centrale, qui figure dans les
programmes des différents partis. Elle était reprise dans les
différentes notes des informateurs, formateurs et autres qui se
sont succédé autour de la table depuis 500 jours, et reste un sujet
de négociation.

Nous devons, d'une part, garantir le droit à l'eau et l'accessibilité
financière à l'eau pour tous les Bruxellois et, d'autre part,
garantir la qualité de l'eau qui arrive au robinet, c'est-à-dire
son épuration, malgré la multiplication des substances per- et
polyfluoroalkylées (PFAS), de l'acide trifluoroacétique (TFA),
des pesticides et autres substances, ce qui coûte très cher.

Nous devons également améliorer la qualité de l'eau que
nous rejetons dans la nature. La directive européenne relative
au traitement des eaux urbaines résiduaires va nécessiter des
investissements importants dans les stations d'épuration, partout
en Europe, les prochaines années. Enfin, nous devons poursuivre
la rénovation du réseau d'égouttage bruxellois, pour éviter des
catastrophes telles que des rues qui s'effondrent.

À l'avenir, nous devrons trouver des équilibres permettant de
rencontrer ces enjeux importants et incontournables.

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo et du PS)

(verder in het Frans)

Daarnaast heeft Vivaqua het klantenbeheer en de facturatie
gedigitaliseerd, waardoor uitstaande bedragen sneller worden
geïnd en de kaspositie verbetert. Er zijn dus maatregelen
genomen om de druk van de onbetaalde rekeningen te
verminderen en de toegang tot water te garanderen.

De waterprijs blijft een essentiële kwestie voor de Brusselaars,
maar is ook een politiek strijdpunt dat aan bod komt in de
programma's van de verschillende partijen en in de nota's van de
informateurs, formateurs en anderen die de afgelopen 500 dagen
rond de tafel hebben gezeten.

We moeten zowel het recht op water en de financiële
toegankelijkheid ervan voor alle Brusselaars garanderen als
de kwaliteit van leidingwater in het oog houden, ondanks de
toename van PFAS, TFA, pesticiden en andere stoffen. Dat is erg
duur.

Ook afvalwater moet zuiverder worden. De Europese richtlijn
inzake de behandeling van stedelijk afvalwater zal de komende
jaren aanzienlijke investeringen in zuiveringsinstallaties vergen.
Ten slotte moeten we het rioolnetwerk blijven renoveren om
zinkgaten te voorkomen.

(Applaus bij Ecolo en de PS)
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1219 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Je
me doutais que vous alliez nous dire que vous êtes certes
compétent, mais que vous ne pouvez rien faire. Or, c'est faux,
car de nombreux problèmes existent depuis longtemps et le
gouvernement aurait pu et dû intervenir et imposer des réformes
à Vivaqua.

À présent, ce sont les Bruxellois qui s'inquiètent des montants
supplémentaires à payer, essentiellement dus au non-paiement,
par certains, de leur facture. C'est injuste !

(Applaudissements sur les bancs de la N-VA)

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Het was te
voorspellen dat u de verantwoordelijkheid van u af zou schuiven
door te zeggen: ik ben wel bevoegd, maar kan er niet veel aan
doen. Daar ben ik het niet helemaal mee eens, want heel wat
problemen bij Vivaqua zijn al lang bekend. U als minister, maar
dat geldt ook voor de hele regering, had bijzonder veel tijd om
rechtstreeks in te grijpen, Vivaqua meer verplichtingen op te
leggen en hervormingen door te voeren. U hebt nagelaten dat te
doen.

Nu is de Brusselaar bezorgd dat er op het einde van de maand
weer een extra bedrag aan de factuur wordt toegevoegd. Die
prijsverhoging is grotendeels te wijten aan het feit dat sommigen
hun facturen niet betalen. Dat wringt en wordt door veel
Brusselaars als onrechtvaardig ervaren. We betalen weliswaar
gedeeltelijk voor extra dienstverlening, voor nieuwe zaken die
Vivaqua moet doen, maar wat minder goed te begrijpen is, is
dat de Brusselaar zal moeten opdraaien voor onbetaalde facturen.
Dat geeft een bijzonder zure smaak aan het drinkwater.

U had dat kunnen voorkomen door op tijd in te grijpen.

(Applaus bij de N-VA)

1223 M. Mounir Laarissi (Les Engagés).- Monsieur le Ministre,
Brugel a donc validé et proposé l'augmentation du prix de l'eau.

Il faudrait cependant réfléchir à une harmonisation entre les trois
Régions, en tout cas certainement avec la Flandre. En effet, vous
expliquez que ce sont les coûts d'investissement et d'entretien de
l'infrastructure qui sont responsables de l'augmentation, et non
le coût de l'eau lui-même. Les Bruxellois devraient participer de
façon plus égale au coût des infrastructures, de l'entretien des
égouts, etc.

Prenons l'exemple d'un expatrié européen qui vit deux ou cinq
jours par semaine à Bruxelles, qui laisse son appartement vide
le reste du temps et qui est absent pendant les congés : il devra
payer une facture peu élevée, car il consommera très peu d'eau.
En revanche, une famille avec trois, quatre ou cinq enfants, ou
cohabitant avec les grands-parents, payera le prix fort pour sa
consommation d'eau.

Si le coût forfaitaire était plus élevé, tous les Bruxellois
contribueraient de manière plus égale à l'entretien des
infrastructures, comme c'est le cas en Flandre où le forfait est
de 120 euros par an, contre 35 euros à Bruxelles. De plus, cela
permettrait peut-être de ne pas augmenter le prix de l'eau.

De heer Mounir Laarissi (Les Engagés) (in het Frans).- Brugel
heeft de stijging van de waterprijs weliswaar bekrachtigd, maar
dat neemt niet weg dat we moeten nagaan of we de prijzen in de
drie gewesten gelijk kunnen trekken, of toch zeker die in Brussel
en Vlaanderen. Volgens u is het immers niet de kostprijs van het
water op zich, maar vooral de investerings- en onderhoudskosten
die tot de tariefstijging hebben geleid.

Alle Brusselaars zouden eerlijk moeten bijdragen aan die kosten.
Een expat die slechts twee dagen per week in Brussel doorbrengt,
betaalt echter weinig omdat hij weinig water verbruikt. Een gezin
met kinderen of inwonende grootouders betaalt daarentegen
veel.

Als er hogere forfaitaire kosten werden aangerekend, dan
zouden alle Brusselaars rechtvaardiger bijdragen aan het
onderhoud van de infrastructuur en dan zou de waterprijs niet
hoeven te stijgen.

1225 Mme Aurélie Czekalski (MR).- Monsieur le Ministre, ce n'est
pas aux bons élèves bruxellois, qui règlent leurs factures à la fin
du mois, de subir les conséquences des impayés.

La situation actuelle est le résultat d'une mauvaise gestion et du
refus d'augmenter le prix de l'eau depuis des années. Les citoyens
ordinaires vont être confrontés à un choc tarifaire, une situation
que nous ne pouvons accepter.

Mevrouw Aurélie Czekalski (MR) (in het Frans).- Mijnheer
de minister, mensen die hun waterfactuur tijdig betalen, zouden
niet moeten opdraaien voor wanbetalers. De huidige toestand is
het gevolg van slecht beheer en de jarenlange weigering om de
waterprijs te verhogen.
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L'ordonnance établissant un cadre pour la politique de l’eau
organise les missions incombant aux différents acteurs du
secteur. La Région, le Parlement et vous-même, Monsieur
le Ministre, ont également une grande responsabilité dans ce
dossier.

(Applaudissements sur les bancs du MR)

De waterordonnantie bepaalt de taken van de betrokken actoren.
Het gewest, het parlement en uzelf dragen ook een grote
verantwoordelijkheid in deze kwestie.

(Applaus bij de MR)

1229

QUESTION D'ACTUALITÉ DE MME FARIDA TAHAR ACTUALITEITSVRAAG VAN MEVROUW FARIDA
TAHAR

1229 à M. Bernard Clerfayt, ministre du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale chargé de l'Emploi et de la
Formation professionnelle, de la Transition numérique, des
Pouvoirs locaux et du Bien-être animal,

aan de heer Bernard Clerfayt, minister van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Werk en
Beroepsopleiding, Digitalisering, Plaatselijke Besturen en
Dierenwelzijn,

1229 concernant l’accompagnement des chercheurs d’emploi
dans le cadre de la première vague d’exclusion de l’assurance
chômage.

betreffende de begeleiding van werkzoekenden in het
kader van de eerste golf van uitsluiting van de
werkloosheidsverzekering.

1231 Mme Farida Tahar (Ecolo).- La réforme de l'assurance
chômage est entrée en vigueur le 1er janvier 2026. Ainsi, nous
avons pu constater les longues files qui se formaient à l'entrée
des CPAS. Certains d'entre eux n'étaient clairement pas prêts
à accueillir et accompagner les nombreuses personnes venues
se présenter en début d'année après la perte de leur allocation
de chômage. Je pense également aux équipes d'Actiris et aux
personnes chargées de l'insertion socioprofessionnelle.

Par ailleurs, nous avons appris que les fameuses compensations
promises par le gouvernement fédéral aux CPAS, avoisinant 26
millions d'euros pour 2025 et 300 millions d'euros à partir de
2026, n'ont pas encore été versées.

Lorsque j'avais déjà interrogé le gouvernement à ce sujet il y a
quelque temps déjà, certains collègues m'avaient ri au nez, sûrs
que ces compensations seraient bien payées dans les temps. Or,
aujourd'hui, cet argent n'a toujours pas été versé. La question
a été traitée à la Chambre des représentants et la ministre
de l'Intégration sociale s'est montrée quelque peu embarrassée,
affirmant comprendre les désagréments subis par les CPAS. Dès
lors, je vous interpelle, Monsieur le Ministre, même si vous
n'êtes pas directement responsable de la mauvaise gestion du
gouvernement fédéral.

Dans l'intervalle, les équipes travaillent, avec les faibles moyens
dont elles disposent. C'est le cas notamment des équipes
d'Actiris. Évidemment, au fur et à mesure de l'application de
la réforme, leurs agents vont accueillir les premiers exclus du
chômage, en premier lieu les personnes au chômage depuis
très longtemps. Comment ces équipes s'y préparent-elles ? Avec
quels moyens ? Quels partenariats ont-elles noués avec le secteur
associatif, mais surtout avec les CPAS ?

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo)

Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- De hervorming
van de werkloosheidsregeling is op 1 januari 2026 van kracht
geworden. Dat leidde tot lange wachtrijen bij de OCMW's, die
niet allemaal klaar waren om iedereen te helpen. Bovendien
blijkt dat de middelen die de federale regering ter compensatie
had toegezegd, nog niet aan de OCMW's te zijn uitbetaald.
Intussen werken ze met de beperkte middelen die ze hebben. Dat
geldt trouwens ook voor Actiris.

Toen ik deze kwestie eerder aankaartte, werd ik door sommigen
niet ernstig genomen. Mijnheer Clerfayt, ik richt me nu tot u,
ook al bent u niet rechtstreeks verantwoordelijk voor het slechte
bereid van de federale regering.

Hoe bereiden de teams zich voor? Met welke middelen? Hoe
wordt er samengewerkt met het middenveld en de OCMW's?

(Applaus bij Ecolo)

1235 M. Bernard Clerfayt, ministre.- Nous avons déjà largement
évoqué la réforme imposée par le gouvernement Arizona et

De heer Bernard Clerfayt, minister (in het Frans).-
Actiris heeft een dienstenaanbod uitgewerkt op maat van de
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l'arrêt de l'indemnisation des chômeurs de longue durée, entré en
vigueur au 1er janvier pour la première vague d'entre eux.

Dans le respect du plan d'action que j'ai fait adopter par le
gouvernement régional et des concertations organisées au sein de
la task force régionale pour l'emploi, qui réunit Actiris, Bruxelles
Formation, le VDAB et la Fédération des CPAS bruxellois,
Actiris a déployé une offre de services spécialement dédiée aux
publics qui sont exclus du chômage ou qui vont l'être. Au 1er
 janvier, cela concerne 4.285 personnes, qui ont reçu le courrier
de l'ONEM dans le courant du mois de septembre. Il y en aura
encore 11.926 au 1er mars et 13.152 au 1er avril.

Depuis l'envoi des courriers de l'ONEM, Actiris a copie des
noms des personnes concernées et leur envoie un courrier les
invitant à des séances d'informations dédiées aux problématiques
particulières qu'elles pourraient rencontrer. Un accompagnement
spécifique est également proposé en concertation avec les
autorités locales et les CPAS, notamment dans les missions
locales pour l'emploi, afin d'être le plus proche possible des
publics concernés. Des explications sont ainsi fournies aux
personnes concernées sur le parcours qu'elles doivent emprunter
et sur les services auxquels elles peuvent faire appel dans ce
cadre.

Ces dispositifs vont se poursuivre pour chacune des vagues
successives dont j'ai parlé. Actiris développe donc bel et bien une
offre spécifique pour ces publics.

Concernant les 26 millions d'euros promis par le gouvernement
fédéral, je n'ai eu de cesse, en conférence interministérielle de
l'Emploi, de la Formation et de l’Économie sociale, d'interroger
à ce sujet. On m'a toujours tenu des propos rassurants, mais
force est de constater qu'aujourd'hui, l'État fédéral n'a pas tenu
ses promesses. Les CPAS n'ont pas encore reçu les moyens
nécessaires pour renforcer leurs équipes et engager du personnel.
Certains l'ont fait, d'autres n'ont pas pu le faire, d'autres encore
sont en difficulté.

J'espère que cet argent arrivera au plus vite, parce que les CPAS
en ont besoin pour faire face à ces vagues d'exclusions du
chômage. Nous ne pouvons cependant que l'espérer.

(Applaudissements sur les bancs de DéFI)

doelgroepen die hun werkloosheidsuitkering verliezen. Vanaf 1
 januari gaat het om 4.285 mensen die in september een brief
van de RVA ontvingen. Op 1 maart volgen nog 11.926 mensen
en op 1 april 13.152.

Sinds de RVA zulke brieven verstuurt, nodigt Actiris de
betrokkenen uit voor informatievergaderingen. Er wordt
ook specifieke begeleiding verstrekt in overleg met de
gemeentebesturen en de OCMW's. Die informatievergaderingen
en begeleidingssessies worden tijdens de volgende
schorsingsgolven voortgezet.

In de interministeriële conferentie voor Tewerkstelling, Vorming
en Sociale Economie ben ik blijven hameren op de beloofde
26 miljoen euro. Ik kreeg telkens te horen dat het wel goed
zou komen, maar vandaag blijkt dat de federale overheid haar
beloften niet is nagekomen. Ik hoop dat dat geld nu snel komt,
want de OCMW's hebben het nodig.

(Applaus bij DéFI)

1239 Mme Farida Tahar (Ecolo).- Certes, il est peut-être trop tôt
pour dresser un état des lieux approfondi de la situation, mais
il ne faut pas sous-estimer les difficultés rencontrées dans
l'accompagnement des personnes qui sont très éloignées du
marché de l'emploi et qui ont vécu pendant longtemps en marge
de la société. Il va donc falloir revenir vers nous prochainement
afin de nous dire en quoi consiste cet accompagnement.

D'autant plus que parmi les personnes qui sont exclues - ou qui
le seront bientôt - figurent des femmes possédant le statut de
cohabitant et des mamans solos. Les personnes cohabitantes vont

Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- Het is
weliswaar te vroeg voor een grondige balans, maar we mogen
niet onderschatten hoe moeilijk het is om mensen die ver van de
arbeidsmarkt staan, aan werk te helpen. U zult ons binnenkort
duidelijk moeten maken wat de begeleiding precies inhoudt.
De hervorming zal samenwonenden en alleenstaande moeders
zwaar treffen. Daarom moeten we waakzaam blijven.

Ik vind het een schande dat de OCMW's de beloofde middelen
nog niet hebben gekregen. Het is natuurlijk de bedoeling om
iedereen die zijn werk verliest zo snel mogelijk opnieuw aan de
slag te laten gaan, maar dat kan niet zonder de nodige middelen.
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gravement souffrir de cette réforme, de sorte que nous devons
rester vigilants à cet égard.

Pour ce qui concerne cette fameuse enveloppe, je trouve honteux
que les CPAS n'aient toujours pas reçu les compensations
promises, à hauteur de 26 millions d'euros pour 2025, alors que
nous sommes en 2026 ! Ces versements sont indispensables pour
les CPAS et les associations, qui réalisent un travail remarquable.

Notre objectif est bien entendu de remettre rapidement à l'emploi
toutes ces personnes qui ont perdu le leur, mais, pour ce faire, il
nous faut des moyens. J'ose espérer que les collègues ici présents
tireront les oreilles de leurs homologues fédéraux, car ce qu'ils
font n'est vraiment pas sérieux pour nos concitoyennes et nos
concitoyens belges et bruxellois.

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo)

Ik hoop maar dat de Brusselse parlementsleden hun federale
ambtgenoten daarover aanspreken.

(Applaus bij Ecolo)

1243

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. BENJAMIN DALLE ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER BENJAMIN
DALLE

1243 à Mme Ans Persoons, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée de l'Urbanisme et du Patrimoine,
des Relations européennes et internationales, du Commerce
extérieur et de la Lutte contre l'incendie et l'Aide médicale
urgente,

aan mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Stedenbouw
en Erfgoed, Europese en Internationale Betrekkingen,
Buitenlandse Handel en Brandbestrijding en Dringende
Medische Hulp,

1243 concernant les prescriptions et contrôles en matière de
sécurité incendie dans les établissements horeca et autres
lieux accessibles au public, ainsi que la fréquence et le suivi
des inspections.

betreffende de brandveiligheidsvoorschriften en -controles
in de horeca en andere publiek toegankelijke ruimtes en de
frequentie en opvolging van de inspecties.

1245 QUESTION D'ACTUALITÉ JOINTE DE MME ARIANE
DE LOBKOWICZ

TOEGEVOEGDE ACTUALITEITSVRAAG VAN
MEVROUW ARIANE DE LOBKOWICZ

1245 concernant les leçons à tirer du drame de Crans-Montana
pour les lieux festifs à Bruxelles.

betreffende de lessen die kunnen worden getrokken uit het
drama in Crans-Montana over de Brusselse feestplaatsen.

1245 M. le président.-  Certains députés ont exprimé la demande
d'observer une minute de silence, comme au parlement français.
J'attends la réaction des chefs de groupe et, s'il n'y a pas
d'objection, je proposerai d'observer cette minute de silence au
moment du vote.

De voorzitter.-  Enkele parlementsleden verzochten al om een
minuut stilte in acht te nemen, zoals in het Franse parlement. Ik
wacht op de reactie van de fractieleiders. Als zij geen bezwaar
hebben, stel ik voor om bij de stemmingen een minuut stilte in
acht te nemen.

1249 M. Benjamin Dalle (cd&v) (en néerlandais).- Face au drame
qui s'est déroulé en Suisse, plusieurs questions se posent
concernant la sécurité incendie des lieux de sortie à Bruxelles.

Quelles sont les normes en la matière chez nous ? Que prévoit
la législation concernant l'usage, à l'intérieur de bâtiments,
d'engins pyrotechniques susceptibles de dégager des étincelles
ou de la fumée ?

Comment sont organisées les inspections ? Quel rôle jouent la
Région et les pompiers et qu'en est-il de la coordination avec
les communes ? Dispose-t-on d'un registre qui centralise les
contrôles effectués ?

De heer Benjamin Dalle (cd&v).- We hebben allemaal gezien
met welk verschrikkelijk drama het jaar gestart is in de bar Le
Constellation in Crans-Montana in Zwitserland, met 40 doden
en bijna 120 gewonden. De bar was duidelijk niet brandveilig.
Dan rijst spontaan de vraag hoe dat bij ons zit, en of dat ook in
Brussel zou kunnen gebeuren.

Wat zijn in Brussel de brandveiligheidsvoorschriften? Hoe is
alles georganiseerd? Wat zegt de wetgeving over vuurwerk
en kaarsen binnenshuis, of over zogeheten pyrotechnische
toestellen, die vonken of rook veroorzaken?

Hoe is het toezicht daarop geregeld? In Crans-Montana was
er sinds 2000 geen inspectie meer geweest. Hoe worden die
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inspecties in Brussel georganiseerd? Welke rol spelen het gewest
en de brandweer daarbij en hoe verloopt de coördinatie met de
gemeenten? Bestaat er een centraal register waarin die inspecties
worden bijgehouden, zodat men niet zoals in Crans-Montana kan
vergeten dat er op een bepaalde plaats inspectie nodig is?

1251 Mme Ariane de Lobkowicz (MR).- La nuit du Nouvel An a été
marquée par un terrible incendie survenu à Crans-Montana en
Suisse, laissant derrière lui de nombreuses victimes et tout autant
de familles endeuillées.

Derrière ces images-chocs, se cachent beaucoup de défaillances
qui auraient pu et, surtout, auraient dû ne jamais survenir. On
peut citer, entre autres, des autorités publiques qui ont mis en
place des normes de sécurité, mais qui ne les ont pas mises à
jour depuis de nombreuses années ; des contrôles trop rares, trop
informels, trop peu fréquents ; des exploitants et propriétaires
qui ont privilégié leur chiffre d'affaires et une ambiance festive
au détriment de la sécurité de nombreux jeunes ; et, enfin,
une certaine culture de la banalisation du risque, qui considère
normal d'utiliser des dispositifs inflammables dans des lieux clos
avec trop peu d'issues de secours.

Je pense que Bruxelles ne peut pas se permettre de fermer
les yeux sous prétexte que ce drame s'est produit à l'étranger.
Aujourd'hui, nous devons nous interroger : serions-nous prêts à
accepter un drame similaire dans un bar ou une boîte de nuit à
Bruxelles, comme cela aurait pu se produire aux Jeux d'Hiver au
début de ce mois ?

Quels sont les enseignements et les leçons que nous pouvons tirer
de ce drame, notamment concernant l'utilisation de matériaux
inflammables, l'effectivité et la mise en place de contrôles, la
responsabilité des exploitants et des propriétaires en cas de
manquements et la sensibilisation, surtout des jeunes, aux risques
d'incendie dans les lieux festifs ?

(Applaudissements sur les bancs du MR)

Mevrouw Ariane de Lobkowicz (MR) (in het Frans).- Het
drama in Crans-Montana had vermeden kunnen en moeten
worden. De veiligheidsvoorschriften waren al jarenlang niet
meer geüpdatet, en als de overheid al controleerde, dan
gebeurde dat te laks. Voor de eigenaars en uitbaters stonden
winst en plezier voorop, niet de veiligheid van de vele jongeren
die zich in de bar bevonden. Bovendien werden de risico's totaal
verkeerd ingeschat: het is toch niet normaal om brandbaar
materiaal te gebruiken in ingesloten ruimten met veel te weinig
nooduitgangen?

De tragedie voltrok zich in Zwitserland, maar het is geen ver-
van-mijn-bedshow. Kijk maar wat er in de nieuwjaarsnacht
gebeurde bij nachtclub Jeux d'Hiver, waar een ramp nipt kon
worden afgewend.

Welke lessen kunnen we uit het drama trekken? Ik denk in
het bijzonder aan het gebruik van brandbaar materiaal; aan
de manier waarop controles worden georganiseerd; aan de
aansprakelijkheid van clubuitbaters en -eigenaars, en aan
bewustmaking rond brandveiligheid, vooral bij feestvierende
jongeren.

(Applaus bij de MR)

1251 Mme Ans Persoons, secrétaire d'État.- La prévention
constitue, en effet, un pilier essentiel de la sécurité incendie,
comme le démontrent clairement les événements tragiques de
Crans-Montana.

Mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris (in het Frans).-
Preventie is inderdaad cruciaal als het over brandveiligheid
gaat.

1259 (poursuivant en néerlandais)

La réglementation relative aux feux d'artifice est contenue dans
les règlements de police des communes. Leur usage est interdit
lorsque la sécurité publique, la tranquillité ou le passage sont
perturbés.

S'agissant des établissements horeca et d'autres lieux publics,
c'est la loi de 1979 qui s'applique en matière de prévention
des incendies et explosions, ainsi que d'assurance responsabilité
civile obligatoire. La responsabilité des bourgmestres y est
expliquée.

(verder in het Nederlands)

De regelgeving rond vuurwerk is opgenomen in de
politiereglementen van de gemeenten. Het afsteken van
vuurwerk, rotjes, voetzoekers of vuurwerkstokjes op openbare
plaatsen of privéterreinen is verboden wanneer de openbare
veiligheid, de rust of de doorgang in het gedrang komen.

Daarnaast is er voor horeca en andere openbare plekken de
wet van 30 juli 1979 betreffende de preventie van brand
en ontploffing en de verplichte verzekering burgerrechtelijke
aansprakelijkheid. Daarin wordt de verantwoordelijkheid voor
het toezicht bij de burgemeesters gelegd. In artikel 5 van die
wet is bepaald dat de burgemeester moet toezien op de naleving
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Ainsi, le bourgmestre peut à tout moment ordonner un contrôle
par les pompiers ou un service technique. De manière générale,
les pompiers recommandent des contrôles tous les cinq à dix ans.
En cas de manquements, le bourgmestre peut faire fermer un
établissement.

Vous trouverez toute la législation pertinente sur le site du
Siamu.

van de voorschriften inzake brandveiligheid in alle plaatsen die
toegankelijk zijn voor het publiek.

De burgemeester kan op elk moment de brandweer of een
technische dienst een controle laten uitvoeren. De burgemeester
en zijn diensten bepalen bovendien met welke frequentie die
controles moeten plaatsvinden. De brandweer raadt om aan om
om de vijf tot tien jaar een controle te laten uitvoeren, afhankelijk
van het risico van de zaak. Als er tekortkomingen worden
vastgesteld, kan de burgemeester beslissen om de zaak te sluiten.
De brandweer heeft een adviserende en ondersteunende rol. Ze
voert op vraag van de burgemeesters controles uit.

Voor de volledige wetgeving verwijs ik u naar de website van
de Brusselse brandweer. Daar vindt u een overzicht van alle
regelgeving inzake brandveiligheid.

1261 (poursuivant en français)

En 2019, le service de prévention du Siamu a proposé un
nouveau règlement communal uniforme pour les établissements
accessibles au public. À ce jour, seule la commune d'Anderlecht
a effectivement mis ce règlement en œuvre. Le service de
prévention du Siamu a constaté que les communes n'étaient
pas toujours suffisamment informées de leurs obligations. C'est
pourquoi, en 2024, il a organisé des séances d'information à
destination des différents services communaux responsables des
établissements horeca. Cette initiative a véritablement amélioré
leur collaboration.

Il a ensuite été décidé d'organiser une sorte de tournée de
présentation dans les différentes communes. Au cours de l'année
2025, celle-ci est passée par la Ville de Bruxelles, Anderlecht,
Jette, Saint-Gilles, Ixelles, Uccle, Forest et Etterbeek, ce qui
représente 80 % des demandes. Le service de prévention
du Siamu a également conçu une brochure d'information
à destination des communes, pour leur expliquer leurs
compétences en matière de sécurité incendie.

(verder in het Frans)

In 2019 kwam de preventiedienst van de brandweer met
een uniform gemeentelijk reglement voor instellingen die
toegankelijk zijn voor het publiek. Tot dusver heeft alleen
Anderlecht het reglement ingevoerd.

De gemeenten bleken nauwelijks op de hoogte van hun wettelijke
verplichtingen. Daarom kwamen er in 2024 informatiesessies
voor de gemeentediensten die horecavergunningen uitreiken. In
2025 bezocht de brandweer Brussel-Stad, Anderlecht, Jette, Sint-
Gillis, Elsene, Ukkel, Vorst en Etterbeek. Daarnaast maakte de
preventiedienst van de brandweer ook een informatiebrochure
over brandveiligheid ten behoeve van de gemeenten.

1263 (poursuivant en néerlandais)

Il n'existe pas de système central de suivi, étant donné qu'il s'agit
d'une compétence communale.

(verder in het Nederlands)

Er is geen centraal opvolgingssysteem, aangezien de
horecavergunningen en de controle erop een gemeentelijke
bevoegdheid zijn. Het is dus aan de gemeenten om dat op te
volgen.

1265 (poursuivant en français)

Tout comme vous, je pense que la sensibilisation est cruciale.
C'est la raison pour laquelle nous avons créé au cours de
cette législature une nouvelle cellule de prévention, axée sur la
sensibilisation. Cette cellule composée de cinq conseillers en
prévention des incendies représente notre déploiement de troupes
pour le développement de l'éducation à la sécurité incendie. Ses
membres interviennent dans les quartiers et les écoles et font
même du porte-à-porte en collaboration avec les communes afin

(verder in het Frans)

Preventie en bewustmaking zijn cruciaal. Daarom hebben we
een preventiecel voor bewustmaking inzake brandveiligheid
opgericht. De vijf preventieadviseurs trekken naar scholen en
wijken en leggen, in samenwerking met de gemeentediensten,
huisbezoeken af.

Tot slot zal er in de nieuwe centrale brandweerkazerne een
ruimte worden ingericht voor het organiseren van opleidingen
inzake brandveiligheid.
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d'informer au mieux les citoyens sur les mesures à prendre pour
éviter les incendies.

Enfin, la future caserne centrale comprendra un espace dédié à
l'éducation à la sécurité incendie.

1267 M. Benjamin Dalle (cd&v) (en néerlandais).- Certes, plusieurs
règlements de police prévoient déjà des interdictions, mais les
règles doivent être suffisamment claires, sinon elles laissent la
place à l'interprétation. Le secteur horeca a besoin de clarté.

Ensuite, c'est le manque d'inspections qui a posé un problème en
Suisse. Certes, les communes sont compétentes, mais il faudrait
un système offrant une vue d'ensemble.

De heer Benjamin Dalle (cd&v).- Het klopt dat er in
verschillende politiereglementen al staat dat vuurwerk in een
aantal gevallen verboden is. Die norm moet echter voldoende
duidelijk zijn. Ik stel voor dat er nagegaan wordt of het niet
beter is om aan te sturen op een heldere regel, waarin duidelijk
vermeld wordt wat toegelaten is en wat niet. Formuleringen met
verwijzingen naar het al dan niet in het gedrang brengen van de
openbare orde zijn vatbaar voor interpretatie. Daardoor is het niet
duidelijk voor horeca-uitbaters wat er wel en niet mag.

Vervolgens toont het drama in Zwitserland aan dat het probleem
vooral ligt bij het gebrek aan inspectie. U stelt terecht dat
de gemeenten daarvoor verantwoordelijk zijn. Toch lijkt het
me nuttig dat u nagaat of er een eenvormig systeem van
registratie kan worden voorgesteld om de nodige follow-up in
alle negentien gemeenten te garanderen. Dat was in Crans-
Montana een vijftal jaar niet gebeurd.

1269 Mme Ariane de Lobkowicz (MR).- Notre collègue Benjamin
Dalle a tout dit dans sa réplique.

Je vous remercie, Madame la Secrétaire d'État, pour la qualité de
votre réponse et pour tous les éléments que vous avez fournis.
Je vous sais particulièrement gré d'avoir insisté sur le rôle des
bourgmestres dans le cadre de cette problématique. Je n'hésiterai
pas à attirer l'attention du bourgmestre d'Uccle, ma commune,
sur l'importance de vérifier le respect des règles de sécurité en
vigueur dans la boîte de nuit Les Jeux d'Hiver.

(Applaudissements sur les bancs du MR)

Mevrouw Ariane de Lobkowicz (MR) (in het Frans).- Ik sluit
me helemaal aan bij de repliek van collega Dalle.

Mevrouw de staatssecretaris, bedankt voor uw uitgebreide
antwoord en om de rol van de burgemeesters te beklemtonen. Ik
zal de burgemeester van mijn eigen gemeente, Ukkel, aanspreken
op zijn verantwoordelijkheid.

(Applaus bij de MR)

1273

QUESTION D'ACTUALITÉ DE MME CÉCILE
JODOGNE

ACTUALITEITSVRAAG VAN MEVROUW CÉCILE
JODOGNE

1273 à M. Rudi Vervoort, ministre-président du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargé du Développement
territorial et de la Rénovation urbaine, du Tourisme, de la
Promotion de l'image de Bruxelles et du Biculturel d'intérêt
régional,

aan de heer Rudi Vervoort, minister-president van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

1273 concernant le cri d’alarme du secteur hôtelier. betreffende de noodkreet van de hotelsector.

1277 Mme Cécile Jodogne (DéFI).- Si en 2024, le secteur hôtelier
était plutôt optimiste, c’est le désenchantement en ce début 2026.
En effet, le taux d’occupation des hôtels bruxellois en 2025 a
chuté d'environ deux points de pourcentage, passant de 72,4 % à
70,5 %. C’est bien évidemment une déception.

À l’instar des restaurants, bars et cafés, le secteur hôtelier se
voit aujourd'hui imposer un doublement du taux de TVA, qui
passe de 6 à 12 %, à la suite d’une décision du gouvernement

Mevrouw Cécile Jodogne (DéFI) (in het Frans).- In 2024 was
de Brusselse hotelsector nog vrij optimistisch, maar in 2025
is de gemiddelde bezettingsgraad afgenomen met ongeveer 2
 procentpunt.

De arizonaregering heeft bovendien beslist om de btw voor de
hotelsector te verhogen van 6% naar 12%. De sector reageert
woedend omdat er helemaal geen overleg heeft plaatsgevonden.
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Arizona. Une nouvelle qui a suscité la colère du secteur, d'autant
que la décision en question n'a fait l'objet d'aucune concertation
préalable.

Certes, la hausse du prix des nuitées à la suite d'une décision
régionale n'est pas une bonne nouvelle non plus, mais cette
décision a, quant à elle, fait l'objet d'une concertation et a été
acceptée, à condition que le gouvernement s’engage à lutter plus
efficacement contre les hébergements touristiques illégaux, ce
qui est un enjeu essentiel pour préserver la compétitivité de nos
hôtels.

Madame la Ministre, où en est la lutte contre ces logements
illégaux ? De même, où en est la vérification de la conformité de
ces établissements en matière de sécurité ?

Quelle collaboration avec les plateformes est-elle prévue ?

Enfin, afin de renforcer l’attractivité du tourisme, quelles sont les
stratégies de communication menées en 2026 par visit.brussels
et quels sont les événements qui permettront de maintenir
l'attractivité de Bruxelles ? Le secteur hôtelier est un fournisseur
d'emplois directs et indirects, mais aussi une source de recettes
pour la Région.

(Applaudissements sur les bancs de DéFI)

Het is weliswaar zo dat hotelovernachtingen ook duurder
worden als gevolg van gewestelijke maatregelen, maar daarover
vond ten minste overleg plaats en de Brusselse regering zal
ter compensatie de strijd tegen illegale toeristische verblijven
opvoeren.

Hoe zit het met die strijd en met de controle van de
veiligheidsnormen voor toeristische verblijven?

Zult u samenwerken met websites waarop toeristische verblijven
worden verhuurd?

Welke campagnes voert visit.brussels in 2026 om het toerisme
te promoten? Welke evenementen worden er georganiseerd?
De hotelsector creëert werkgelegenheid en inkomsten voor het
Brussels Gewest.

(Applaus bij DéFI)

1277 M. le président.-  La ministre s'exprimera exceptionnellement
depuis son siège, pour lui éviter un déplacement difficile en
béquille.

De voorzitter.-  Minister Van den Brandt zal uitzonderlijk op
haar plaats in het halfrond blijven zitten om te antwoorden omdat
ze met krukken loopt.

1283 Mme Elke Van den Brandt, ministre.- M. Vervoort tient à
vous signaler qu’il faut être prudent avec la comparaison des
chiffres entre 2024 et 2025, car la méthodologie de calcul de
MKG Consulting, dont les chiffres sont utilisés par la Brussels
Hotels Association et visit.brussels, a été modifiée au 1er janvier
2025. De plus, le nombre de chambres disponibles sur le marché
bruxellois est plus important en 2025 qu’en 2024, vu le nombre
d’ouvertures de nouveaux établissements hôteliers. Enfin, le taux
d’occupation actuellement disponible est une projection, et donc
un chiffre provisoire. Il faudra attendre les chiffres définitifs et
le nombre de nuitées consommées en 2025 pour pouvoir établir
une réelle comparaison.

La Région bruxelloise est la première entité fédérée à s’être dotée
d’une législation afin de réguler le secteur de l’hébergement
touristique non hôtelier en 2014. Cette ordonnance a été modifiée
l’année dernière et ses arrêtés d’application devraient être
définitivement approuvés par le gouvernement dans les semaines
qui viennent, ce qui signifie que tous ses effets rentreront
en application en mai ou en juin prochain. Cette nouvelle
ordonnance augmentera, entre autres, fortement les amendes en
cas d’exploitation d’hébergements touristiques non enregistrés
auprès de Bruxelles Économie et Emploi.

Bruxelles Fiscalité a, en 2025, frappé d’une taxe des
milliers d’hébergements touristiques illégaux, c’est-à-dire non
enregistrés auprès de Bruxelles Économie et Emploi : plus de

Mevrouw Elke Van den Brandt, minister (in het Frans).-
Minister-president Vervoort wijst erop dat u de cijfers van
2024 niet zomaar kunt vergelijken met die van 2025 omdat de
berekeningsmethode werd gewijzigd. Bovendien gingen er in
2025 nieuwe hotels open en kwamen er dus meer kamers op
de markt. Tot slot is de huidige bezettingsgraad waar u naar
verwijst slechts een schatting. We moeten op de definitieve cijfers
wachten.

Het Brussels Gewest voerde in 2014 als eerste regelgeving
in voor toeristenverblijven. De ordonnantie werd vorig jaar
gewijzigd en de regering moet de nieuwe uitvoeringsbesluiten
in de komende weken definitief goedkeuren. Pas in mei of juni
zullen de effecten merkbaar zijn. Er komen onder meer hogere
boetes voor ongeregistreerde toeristische verblijven.

Brussel Fiscaliteit legde in 2025 belastingen op aan duizenden
illegale toeristenverblijven nadat het gerecht Airbnb had
gedwongen de nodige gegevens te verstrekken. Wanneer de
nieuwe ordonnantie van kracht wordt, zullen websites verplicht
worden de gegevens door te geven van alle toeristische
verblijven die er te huur worden aangeboden.

In samenwerking met de sector stelde visit.brussels een
actieplan op voor het jaar 2026 om de internationale
zichtbaarheid van Brussel te verbeteren met strategische
partnerschappen en gerichte acties. Voorts blijft visit.brussels
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2.000 en juillet dernier et plus de 5.000 en décembre dernier, ceci
grâce à la collaboration imposée à Airbnb par la justice. Quand
la nouvelle ordonnance entrera en vigueur, celle-ci obligera les
plateformes à fournir à l’administration les données de tous les
hébergements qui utilisent leurs services.

Quant à visit.brussels, l’agence de promotion et de
communication bruxelloise a élaboré, en concertation avec
le secteur, un plan d’action commercial 2026 qui maintient
des efforts similaires aux années précédentes. Ce plan vise
à renforcer la visibilité internationale de Bruxelles, malgré le
contexte budgétaire difficile, en s’appuyant sur des partenariats
stratégiques et des actions ciblées. Visit.brussels poursuit
son travail auprès de la presse internationale et prévoit des
campagnes de communication ciblées. Le ministre-président
vous en donnera tous les détails en commission.

inzetten op de internationale pers en komen er gerichte
communicatiecampagnes.

1285 Mme Cécile Jodogne (DéFI).- Je me doutais que les
données n'étaient pas encore connues, puisque l'année vient de
commencer. Néanmoins, nous devons entendre ce cri d'alarme.

Je me réjouis que le cadre juridique, dont nous parlons depuis
longtemps en commission, permettra bientôt de punir ceux qui
enfreignent les règles et provoquent cette concurrence déloyale.
Par ailleurs, je supposais bien que visit.brussels avait pris les
choses en main afin de maintenir l'attractivité de notre belle
Région.

Mevrouw Cécile Jodogne (DéFI) (in het Frans).- Het is logisch
dat de gegevens voor dit jaar nog niet bekend zijn, maar we
mogen de alarmkreet van de hotelsector niet negeren.

Het is goed dat er binnenkort regelgeving wordt ingevoerd om
illegale toeristenverblijven aan te pakken. Overigens verwachtte
ik wel dat visit.brussels het nodige zou doen om het gewest te
promoten.

1287

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. ILYAS MOUANI ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER ILYAS
MOUANI

1287 à M. Rudi Vervoort, ministre-président du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargé du Développement
territorial et de la Rénovation urbaine, du Tourisme, de la
Promotion de l'image de Bruxelles et du Biculturel d'intérêt
régional,

aan de heer Rudi Vervoort, minister-president van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

1287 concernant l'imposition d'une assignation à résidence pour
les fauteurs de troubles lors d'événements à risque.

betreffende het opleggen van een huisarrest aan relschoppers
tijdens risico-evenementen.

1289 M. Ilyas Mouani (Vooruit.brussels) (en néerlandais).- Les
crapules qui ont saccagé notre ville le soir du Nouvel An ne
méritent aucune excuse.

Nous pouvons nous lamenter, mais il existe pléthore de solutions,
comme sanctionner plus sévèrement les jeunes concernés.

Nous pouvons aussi chercher des responsables à l'envi, mais
malheureusement, ce genre d'attitude ne réglera rien.

Avoir grandi dans un quartier difficile ne peut constituer une
excuse. La toute grande majorité de nos jeunes est sur de bons
rails et nous devons les soutenir et investir en cette jeunesse.

De heer Ilyas Mouani (Vooruit.brussels).- Ik zal geen excuses
zoeken voor wat er op oudejaarsavond is gebeurd. Crapuul dat
onze stad vernielt en onze brandweermensen en politieagenten
met vuurwerk en dergelijke beschiet verdient dat niet.

We kunnen er ons beklag over blijven doen, maar één ding
is zeker: er bestaan honderden oplossingen. Een ervan is de
betrokken jongeren zwaarder straffen, zodat ze een volgende
keer twee keer nadenken voor ze zulke criminele feiten plegen.

We kunnen ook blijven wijzen naar andere partijen en zeggen dat
het andermans schuld is, of die van het beleid dat al twintig jaar
wordt gevoerd in Brussel. Jammer genoeg levert klagen nooit
wat op.

Het feit dat je opgegroeid bent in een moeilijke wijk, is voor
mij geen excuus om dergelijke feiten te plegen. De overgrote
meerderheid van de Brusselse jongens is goed bezig. Ze proberen
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J'en ai plus qu'assez de cet immobilisme et de cette résignation.
Personne n'a introduit de proposition pour changer la donne
depuis l'an dernier !

Soutenez-vous une approche plus sévère, outre la prévention ?
Le gouvernement veille-t-il à faire appliquer l'assignation à
résidence de manière uniforme dans toute la Région ?

ondanks hun moeilijke sociaal-economische toestand toch het
beste van hun leven te maken. Als Brusselaars moeten we daarin
blijven geloven en investeren.

Ik ben het beu om elk jaar dit debat te moeten voeren zonder dat
er iets gebeurt. Wie van u heeft er sinds vorig jaar een voorstel
ingediend om de problemen aan te pakken? Niemand!

Gisteren nog zag ik een voorstel waarin federaal minister van
Binnenlandse Zaken Quintin pleitte voor een huisarrest. Bent
u het ermee eens dat er naast preventie een strengere aanpak
nodig is? Zet u of minister-president Vervoort samen met de
burgemeesters de nodige stappen om het huisarrest overal in het
gewest op dezelfde manier in te voeren?

1291 Mme Elke Van den Brandt, ministre (en néerlandais).- Nous
devons en effet préserver à tout moment la sécurité et la
réputation de notre magnifique ville.

Pour la nuit de la Saint-Sylvestre, un nouveau système
coordonné a été mis en place cette année sous la direction
de safe.brussels, en étroite collaboration avec les partenaires
concernés.

L'assignation à résidence des personnes impliquées dans des
émeutes est une compétence maïorale. Elle doit être précédée
d'une analyse concrète, approfondie et individuelle, fondée sur
des éléments factuels précis et dûment motivés, et est susceptible
d'être contestée par le Conseil d'État.

Dans ces conditions, il ne semble pas opportun ou approprié,
d'un point de vue juridique, d'établir une règle générale
imposant ce type de mesure de manière uniforme sur l'ensemble
du territoire régional.

Mevrouw Elke Van den Brandt, minister.- We moeten
inderdaad te allen tijde de veiligheid en de reputatie van onze
prachtige stad hooghouden.

Een omvangrijk evenement als oudejaarsnacht vraagt veel
voorbereiding inzake preventie en veiligheid. Ook is er dit
jaar een nieuw, gecoördineerd systeem opgezet onder leiding
van safe.brussels, in nauwe samenwerking met alle betrokken
partners.

Huisarrest opleggen aan personen die betrokken zijn bij rellen
is een maatregel die burgemeesters kunnen nemen in het kader
van hun bevoegdheden. Aangezien het echter om een beperking
van een fundamentele vrijheid gaat, in dit geval de vrijheid
van beweging, moet het opleggen ervan noodzakelijkerwijs
worden voorafgegaan door een concrete, grondige en individuele
analyse. Die moet gebaseerd zijn op nauwkeurige en naar
behoren gemotiveerde feitelijke elementen, die de noodzaak en
evenredigheid van de voorgenomen maatregel aantonen.

Vanwege het intrinsiek individuele karakter ervan kan een
besluit tot huisarrest bovendien worden aangevochten voor de
Raad van State.

In die omstandigheden lijkt het juridisch gezien niet opportuun
of passend om een algemene regel vast te stellen die dit soort
maatregelen op uniforme wijze oplegt voor het hele grondgebied
van het gewest, maar ik ben er zeker van dat de burgemeesters
hun verantwoordelijkheid zo goed en zo kwaad als het gaat
invullen.

1293 M. Ilyas Mouani (Vooruit.brussels) (en néerlandais).- Ne
perdons pas une année supplémentaire pour prendre les mesures
nécessaires, en évitant qu'une petite minorité ne soit laissée pour
compte, en veillant à ce que personne n'ait à se justifier parce
qu'il a la même couleur de peau que les fauteurs de troubles ou
qu'il est issu de l'immigration, et en continuant à investir dans
nos quartiers.

De heer Ilyas Mouani (Vooruit.brussels).- We hebben minder
dan een jaar de tijd om de nodige acties te ondernemen.
We moeten er ook voor zorgen dat de overgrote meerderheid
van de Brusselaars, die hun best doen, zich niet elke keer
moeten verantwoorden omdat ze dezelfde huidskleur of een
migratieachtergrond hebben. We moeten zorgen dat ze niet
wakker moeten worden op 1 januari met het gevoel dat zij het
imago van hun stad moeten oppoetsen.

We hebben de schoonmaakactie van jongeren aan Zwarte Vijvers
gezien, dankzij een initiatief van de VGC. Die jongeren hebben
het ook moeilijk. Ze horen ook wat er over hen wordt gezegd.
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Ze worden allemaal over dezelfde kam geschoren door enkele
partijen, maar ook door de media.

Laten we als Brusselaars nadenken over hoe we dit kunnen
verbeteren en hoe we kunnen voorkomen dat een kleine
minderheid in de steek wordt gelaten. We moeten blijven
investeren in onze wijken en ophouden met niets te doen en weer
een jaar tijd te verliezen.

1295

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. KALVIN SOIRESSE
NJALL

ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER KALVIN
SOIRESSE NJALL

1295 à M. Rudi Vervoort, ministre-président du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargé du Développement
territorial et de la Rénovation urbaine, du Tourisme, de la
Promotion de l'image de Bruxelles et du Biculturel d'intérêt
régional,

aan de heer Rudi Vervoort, minister-president van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

1295 et à Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée du Logement et de l'Égalité des
chances,

en aan mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Huisvesting
en Gelijke Kansen,

1295 concernant la reconversion des bureaux vides en logements
abordables pour les ménages modestes.

betreffende de herbestemming van leegstaande kantoren tot
betaalbare woningen voor huishoudens met een bescheiden
inkomen.

1297 M. Kalvin Soiresse Njall (Ecolo).- Le journal L'Écho révélait
ce matin que la Région bruxelloise comptait un million de m²
de bureaux vides en 2022. Ce chiffre est vertigineux au regard
des difficultés à se loger rencontrées par les Bruxelloises et les
Bruxellois.

Toujours selon L'Écho, 20 % de cette surface de bureaux
inoccupés étaient potentiellement convertibles en logements
sociaux ou en logements abordables. La difficulté technique est
souvent évoquée pour justifier le faible taux de reconversion
de bureaux vides en logements abordables pour les ménages
modestes. Or, si depuis 1997, 1,7 million de m² ont été
reconvertis en logements moyens, ceux-ci bénéficient plutôt aux
ménages aisés.

Confirmez-vous les chiffres publiés par L'Écho ? Combien de
mètres carrés de bureaux sont aujourd'hui inoccupés ?

Quelles mesures ont été prises pour reconvertir ces bureaux vides
en logements, dont des logements abordables ?

Combien de bureaux vides ont été reconvertis en logements
abordables au cours de la dernière législature ?

En 2024, nous avons appris que le gouvernement bruxellois
allait soumettre au Parlement un projet d'ordonnance relatif à
la réforme des charges d'urbanisme. Nous n'avons jamais vu ce
projet, qui aurait pourtant permis d'activer ce levier, en prévoyant
entre autres l'obligation, pour les projets de logements de plus de
3.500 m², de contenir 25 % de logements sociaux.

De heer Kalvin Soiresse Njall (Ecolo) (in het Frans).- In de
krant L'Écho van vandaag staat dat in 2022 ongeveer 1 miljoen
 m² kantoorruimte leegstond in het Brussels Gewest. Gelet op de
woningnood is dat een duizelingwekkend cijfer.

Bovendien zou 20 % van die kantoorruimte kunnen worden
omgevormd tot sociale of betaalbare woningen. Technische
moeilijkheden worden vaak ingeroepen als excuus voor het
lage percentage leegstaande kantoren dat werd omgevormd
tot betaalbare woningen voor gezinnen met een bescheiden
inkomen, maar sinds 1997 werd al 1,7 miljoen m² kantoorruimte
omgevormd tot woningen voor middeninkomens. Die woningen
zijn echter veeleer voor bestemd voor welgestelde gezinnen.

Bevestigt u die cijfers? Hoeveel kantoorruimte staat er nu
leeg? Hoeveel leegstaande kantoren werden tijdens de afgelopen
zittingsperiode omgevormd tot betaalbare woningen? Welke
maatregelen werden daarvoor genomen?

In 2024 zou de Brusselse regering een ontwerp van ordonnantie
over de hervorming van de stedenbouwkundige lasten aan het
parlement voorleggen. We hebben dat ontwerp echter nooit
gezien. Het had kunnen dienen om voor woningbouwprojecten
van meer dan 3.500 m² de verplichting in te voeren dat 25% moet
worden voorbehouden voor sociale woningen. Waarom is dat
ontwerp nooit aan het parlement voorgelegd?

(Applaus bij Ecolo)
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Pourquoi ce projet d'ordonnance n'a-t-il jamais été soumis au
Parlement ?

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo)

1301 Mme Elke Van den Brandt, ministre.- J'ai reçu des éléments
de réponse de Mme Ben Hamou et de M. Vervoort.

Dans le cadre de la reconversion de bureaux en logements, la
Société du logement de la Région de Bruxelles-Capitale (SLRB)
travaille sur dix projets de reconversion. Toutefois, Mme Ben
Hamou rappelle et réaffirme que la reconversion de bureaux n’est
pas aisée à mettre en œuvre. Acheter un immeuble de bureaux
coûte cher. De plus, les normes de construction des immeubles
de bureaux ne sont pas les mêmes que celles des immeubles
résidentiels. La hauteur des étages, par exemple, est parfois trop
faible pour des logements de qualité. L’adaptation a donc un coût
supplémentaire important.

Par ailleurs, la SLRB doit faire face à l’opposition de certaines
communes qui refusent les transformations de bureaux en
logements, notamment en raison de la perte de rentrées fiscales
que cela engendrerait pour elles.

Concernant plus globalement les chiffres de reconversion de
bureaux en logements abordables, le ministre-président donne
quelques précisions. Pour commencer, il confirme que les
données sont parfaitement exactes et qu'elles proviennent
d’une étude de perspective.brussels, consultable sur son site
internet. Il fait également référence à la commission du
Développement territorial du 14 juillet dernier durant laquelle
perspective.brussels a expliqué pourquoi, sur le million de
mètres carrés de bureaux vacants, seuls 200.000 m² remplissent
les conditions pour être transformés en logements. Cela ne
représenterait in fine que 2.000 logements d'une moyenne de 100
 m² bruts par unité, communs compris.

Si on remonte jusqu'en 1997, ce sont environ 1,7 million de m² de
bureaux qui ont été reconvertis, soit quelque 17.000 logements
en près de 30 ans. Ces chiffres doivent, en outre, être répartis
entre le secteur public et le secteur privé : il serait illusoire
d’imaginer que le logement abordable puisse, à lui seul, absorber
l’ensemble du potentiel de reconversion existant.

Par ailleurs, la reconversion constitue bien l’une de nos
priorités en matière d’aménagement et de logement, et cette
dynamique s’est nettement accélérée ces dernières années. Le
maître-architecte de la Région de Bruxelles-Capitale soulignait
d’ailleurs, dès 2021, que les demandes de permis pour de
nouveaux logements provenaient désormais majoritairement
de projets de reconversion, les constructions neuves devenant
minoritaires. De nombreux acteurs publics et privés sont déjà
à l’œuvre, comme en témoigne la transformation progressive
d’axes entiers, tels que l’avenue Ariane ou la rue Colonel Bourg,
ou encore l’évolution du quartier Nord.

Mevrouw Elke Van den Brandt, minister (in het Frans).- Ik
lees de antwoorden voor die ik van staatssecretaris Ben Hamou
en minister-president Vervoort ontving.

De Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij (BGHM)
werkt momenteel aan tien reconversieprojecten. Staatssecretaris
Ben Hamou wijst erop dat het niet eenvoudig is om kantoren tot
woningen om te vormen. De aankoop van een kantoorgebouw
is duur. Voor kantoren gelden bovendien andere normen dan
voor woningen, wat bijkomende aanpassingen en kosten kan
inhouden. Voorts verzetten bepaalde gemeenten zich tegen de
omvorming van kantoren tot woningen omdat ze daardoor
inkomstenverlies lijden.

Minister-president Vervoort bevestigt de cijfers over de
omvorming van kantoren tot woningen. In de commissie
voor de Territoriale Ontwikkeling van 14 juli 2025
legde perspective.brussels uit waarom slechts 200.000 m²
kantoorruimte in aanmerking komt voor omvorming tot
woonruimte. Dat komt neer op 2.000 woningen van gemiddeld
100 m², gemeenschappelijke ruimten inbegrepen.

Sinds 1997 is ongeveer 1,7 miljoen m² kantoorruimte
tot woningen omgevormd, wat ongeveer 17.000 woningen
opleverde. Dat gebeurde zowel binnen de openbare als de
private sector.

De omvorming van kantoren tot woningen is een prioriteit
voor de regering en werd de voorbije jaren aangezwengeld.
Volgens de bouwmeester hield sinds 2021 het merendeel van de
nieuwe vergunningsaanvragen voor nieuwe woningen verband
met reconversieprojecten.

Voor bijkomende vragen verwijs ik u naar de bevoegde
commissie.
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Mon temps étant écoulé, je vous renvoie à la commission
compétente pour de plus amples explications.

1303 M. Kalvin Soiresse Njall (Ecolo).- J'aimerais ajouter un élément
important. Afin de résoudre la crise du logement abordable, il
est essentiel de rééquilibrer les moyens en matière de pistes de
financement. En effet, il faut procéder à une refonte complète
de la manière dont nous investissons dans le logement, car la
reconversion des bureaux vides et des logements vides en général
est nécessaire à plusieurs égards.

Tout d'abord, celle-ci permet de freiner la bétonisation des sols,
et donc de préserver des espaces verts, ce qui est crucial au
niveau climatique. Elle dégage aussi moins de gaz à effet de serre
que la construction de nouveaux bâtiments et permet de lutter
contre l'étalement urbain. Enfin, elle signifie plus de logements
sociaux et abordables pour les populations disposant de moins
de moyens.

On ne peut donc pas continuer à investir et à dépenser
des sommes considérables dans la construction de nouveaux
bâtiments, alors que les avantages apportés par la reconversion
des bureaux vides sont évidents. Si 1,7 million de m² ont été
reconvertis depuis 1997, cela montre que c'est possible. Par
conséquent, nous devons y mettre les moyens !

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo)

De heer Kalvin Soiresse Njall (Ecolo) (in het Frans).- Om de
woningcrisis te kunnen oplossen, moet het gewest de manier op
een andere manier beginnen investeren in huisvesting.

Het is in meerdere opzichten nodig om leegstaande gebouwen tot
kwaliteitsvolle woningen om te vormen. Om te beginnen draagt
dat bij tot het behoud van groene ruimte, wat belangrijk is voor
het klimaat. Voorts veroorzaakt reconversie minder uitstoot van
broeikasgassen dan nieuwbouw. Ten slotte levert deze methode
meer sociale en betaalbare woningen op.

We moeten minder middelen spenderen aan nieuwbouw en meer
aan de omvorming van leegstaande gebouwen tot woningen.

(Applaus bij Ecolo)

1307 - La séance plénière du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale est suspendue à 15h53.

-  De plenaire vergadering van het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement wordt geschorst om 15.53 uur.

2455 - La séance plénière du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale est reprise à 17h05.

- De plenaire vergadering van het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement wordt hervat om 17.05 uur.

2457 COMMUNICATIONS MEDEDELINGEN

2457 Voir annexes Zie bijlagen

2459 COLLÈGE D’ENVIRONNEMENT MILIEUCOLLEGE

2459 Présentation d'une liste double de
candidats à trois mandats vacants

Voordracht van dubbeltallen van
kandidaten voor drie vacante mandaten

2459 M. le président.-  Par lettre du 5 janvier 2026, le ministre
chargé de l’Environnement demande au Parlement de lancer la
procédure adéquate afin que le gouvernement soit saisi d'une
liste double de candidats en vue du remplacement de trois
membres du Collège d’environnement. Il s’agit de pourvoir au
remplacement d’un membre qui a atteint la limite d’âge, et de
deux membres démissionnaires.

L’article 79 de l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement, tel que modifié par l’ordonnance du 5 mars
2009 et l’ordonnance du 30 novembre 2017, institue un Collège
d'environnement.

De voorzitter.-  Bij brief van 5 januari 2026 vraagt de minister
bevoegd voor Leefmilieu het parlement de passende procedure
aan te vatten om de regering een dubbeltal van kandidaten voor te
dragen voor de vervanging van drie leden van het Milieucollege.
Er dient te worden voorzien in de vervanging van een lid die de
leeftijdsgrens heeft bereikt, en van twee ontslagnemende leden.

Artikel 79 van de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen, zoals gewijzigd door de ordonnantie van 5
maart 2009 en de ordonnantie van 30 november 2017, voorziet
in de oprichting van een Milieucollege.
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En son alinéa 2, l'article précité dispose ce qui suit :

« Le Collège d'environnement est composé de 9 experts,
nommés par le gouvernement, sur une liste double de candidats
présentés par le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale.
Les mandats sont conférés pour 6 ans et renouvelables une fois.
Le Collège d'environnement est renouvelé tous les 3 ans par
tiers. »

L'arrêté de l’exécutif du 3 juin 1993 relatif au Collège
d’environnement, tel que modifié par l’arrêté du gouvernement
du 10 juillet 2003, traite de la composition dudit Collège.

L'article 1er de l'arrêté précité impose certaines qualifications
parmi les 9 experts du Collège d’environnement: «l'un est
magistrat ou magistrat honoraire et assume la présidence du
Collège d’environnement, au moins un autre est titulaire du
diplôme de docteur ou de licencié en droit et au moins un autre
encore est titulaire du diplôme d'ingénieur civil ou d’ingénieur
agronome.»

L'article 2 du même arrêté établit les incompatibilités suivantes :

« La qualité de membre du Collège d’environnement est
incompatible avec les fonctions ou mandats suivants :

tout mandat électif à l’État fédéral, y compris les sénateurs
cooptés, ainsi que tout mandat électif à la Région de Bruxelles-
Capitale et dans les communes bruxelloises ;

bourgmestre, ministre, ministre communautaire et ministre
régional, secrétaire d’État, secrétaire d’État régional,
bourgmestre et échevin dans une commune bruxelloise ;

membre du Parlement européen ;

agent d'un service public traitant de manière directe ou indirecte
des matières d'environnement et exerçant ses fonctions sur le
territoire de la Région de Bruxelles-Capitale ;

membre d'un cabinet ministériel ;

l’exercice d’une activité relevant de l’agriculture, de l’industrie,
de la construction, de la promotion ou de la gestion immobilière,
soit à titre personnel, soit comme administrateur ou membre du
personnel d’une société ayant un tel objet social ;

délégué effectif ou suppléant du Conseil, nommé en application
de l’article 11 de l’ordonnance du 29 août 1991 relative à l’accès
à l’information en matière d’environnement dans la Région de
Bruxelles-Capitale. »

L'article 3 du même arrêté fixe des conditions d’âge : « Les
membres du Collège d'environnement sont âgés de trente ans au
moins et de septante ans au plus au moment de leur nomination,

Het tweede lid van dat artikel bepaalt het volgende:

“Het Milieucollege bestaat uit 9 deskundigen, benoemd door de
regering, op een dubbele lijst van kandidaten voorgedragen door
het Brussels Hoofdstedelijk Parlement. De mandaten worden
voor 6 jaar toegekend en zijn eenmaal hernieuwbaar. Het
Milieucollege wordt om de drie jaar voor een derde van zijn leden
hernieuwd.”

Het besluit van de executieve van 3 juni 1993 betreffende het
Milieucollege, zoals gewijzigd door het regeringsbesluit van 10
 juli 2003, regelt de samenstelling van dat college.

Artikel 1 van het bovenvermelde besluit vereist bepaalde
kwalificaties onder de 9 deskundigen van het Milieucollege:
“een der deskundigen is een magistraat of eremagistraat, die het
voorzitterschap van het Milieucollege waarneemt, ten minste één
ander lid is houder van een diploma van doctor of licentiaat in
de rechten en nog ten minste één ander lid is houder is van een
diploma van burgerlijk ingenieur of landbouwkundig ingenieur.”

Artikel 2 van hetzelfde besluit somt de volgende
onverenigbaarheden op:

“De hoedanigheid van lid van het Milieucollege is onverenigbaar
met de uitoefening van de volgende functies of mandaten:

elk door verkiezing verkregen mandaat in de federale staat,
met inbegrip van de gecoöpteerde senatoren, alsook elk door
verkiezing verkregen mandaat in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest en in de Brusselse gemeenten;

burgemeester, minister, gemeenschaps- en gewestminister,
staatssecretaris, gewestelijk staatssecretaris, burgemeester en
schepen in een Brusselse gemeente;

lid van het Europees Parlement;

beambte van een overheidsdienst die rechtstreeks of
onrechtstreeks aangelegenheden inzake leefmilieu behandelt en
zijn ambt op het grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest uitoefent;

lid van een ministerieel kabinet;

een functie die verband houdt met de landbouw, de nijverheid,
de bouwsector, de promotie of het beheer van vastgoed, hetzij
in eigen naam, hetzij als bestuurder of personeelslid van een
maatschappij die een dergelijk maatschappelijk doel heeft;

afgevaardigde of plaatsvervangende afgevaardigde van de Raad,
benoemd met toepassing van artikel 11 van de ordonnantie
van 29 augustus 1991 inzake de toegang tot informatie met
betrekking tot het milieu in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.”

Artikel 3 van hetzelfde besluit legt ook leeftijdsvoorwaarden
vast: “De leden van het Milieucollege zijn ten minste dertig jaar
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ou, le cas échéant, au moment du renouvellement de leur
mandat. »

L’article 5 du même arrêté précise que « En cas d'empêchement
de longue durée, de décès, de révocation ou de démission d'un
des membres du Collège […], celui qui est nommé par l'exécutif
achève le mandat du membre empêché, décédé, révoqué ou
démissionnaire ».

L'article 129 des décret et ordonnance conjoints de la Région de
Bruxelles-Capitale, de la Commission communautaire commune
et de la Commission communautaire française portant le
Code bruxellois de l'égalité, de la non-discrimination et de la
promotion de la diversité dispose que « les deux tiers au plus des
membres du Collège d’environnement appartiennent au même
sexe. Chacune des deux listes qui constituent la liste double
présentée par le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale
compte suffisamment d’hommes et de femmes pour que cette
condition soit respectée ».

L'article 2 de l’ordonnance du 23 juin 2016 « portant
introduction d'une représentation équilibrée des femmes et des
hommes au Collège d’environnement », insère un nouvel alinéa
dans l'article 79 de l'ordonnance du 5 juin 1997 relative aux
permis d'environnement, qui dispose que « les deux tiers au
plus des membres du Collège d’environnement appartiennent
au même sexe. Chacune des deux listes qui constituent la liste
double présentée par le Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale compte suffisamment d’hommes et de femmes pour que
cette condition soit respectée ».

Outre les conditions d’âge fixées à l’article 3 de l'arrêté de
l'exécutif du 3 juin 1993 relatif au Collège d'environnement, il
conviendra de nommer au moins une femme parmi les candidats,
de façon à ce que maximum deux tiers des membres du Collège
appartiennent au même sexe (soit 6 membres sur 9).

Un avis sera publié au Moniteur belge. Les candidatures devront
parvenir au Parlement au plus tard le lundi 2 mars 2026 à 12h00.

Pas d’observation ?

Il en sera ainsi.

oud en mogen niet ouder zijn dan zeventig jaar op het ogenblik
van hun benoeming of, in voorkomend geval, op het ogenblik
van de vernieuwing van hun ambtstermijn.”

Artikel 5 van hetzelfde besluit bepaalt het volgende: “Bij
langdurige verhindering, overlijden, afzetting of ontslagneming
van één van de leden van het College […] voltooit degene die
door de executieve wordt benoemd, de ambtstermijn van het
verhinderde, overleden, afgezette of ontslagnemende lid.”

Artikel 129 van het gezamenlijke decreet en
ordonnantie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de Franse
Gemeenschapscommissie houdende het Brussels Wetboek
inzake de gelijkheid, de non-discriminatie en de bevordering
van diversiteit bepaalt het volgende: “Maximaal twee derde van
de leden van het Milieucollege behoort tot hetzelfde geslacht.
Elk van de twee lijsten die de door het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement voorgedragen dubbele lijst vormen, telt voldoende
mannen en vrouwen opdat die voorwaarde wordt nageleefd.”

Artikel 2 van de ordonnantie van 23 juni 2016 “tot invoering van
een evenwichtige vertegenwoordiging van vrouwen en mannen
in het Milieucollege” voegt een nieuw lid toe in artikel 79 van de
ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen
in, dat het volgende bepaalt: “Maximum twee derde van de leden
van het Milieucollege behoort tot hetzelfde geslacht. Elk van de
twee lijsten die de door het Brussels Hoofdstedelijk Parlement
voorgedragen dubbele lijst vormen, telt voldoende mannen en
vrouwen opdat die voorwaarde wordt nageleefd.”

Afgezien van de leeftijdsvoorwaarden die vastgesteld zijn
in artikel 3 van het besluit van de Executieve van 3 juni
1993 betreffende het Milieucollege, dient onder de kandidaten
minstens een vrouw te worden benoemd, zodat maximaal twee
derde van de leden van het College (ofwel 6 van de 9 leden) tot
hetzelfde geslacht behoort.

Er zal een bericht gepubliceerd worden in het Belgisch
Staatsblad. De kandidaturen dienen uiterlijk maandag 2 maart
2026 om 12.00 uur bij het Parlement te worden ingediend.

Geen opmerkingen?

Aldus wordt besloten.

2465 PRISES EN CONSIDÉRATION INOVERWEGINGNEMINGEN

2465 M. le président.-  L’ordre du jour appelle la prise en
considération de la proposition d'ordonnance de Mme Imane
Belguenani modifiant la date des élections communales (n°
 A-161/1 – 2025/2026).

Pas d’observation ?

- Renvoi à la commission des Affaires intérieures.

De voorzitter.-  Aan de orde is de inoverwegingneming van het
voorstel van ordonnantie van mevrouw Imane Belguenani tot
wijziging van de datum van de gemeenteraadsverkiezingen (nr.
 A-161/1 – 2025/2026).

Geen bezwaar?

- Verzonden naar de commissie voor de Binnenlandse Zaken.



SÉANCE PLÉNIÈRE
2026.01.09

n° 11 - nr. 11
PLENAIRE VERGADERING 32

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG

Eu égard aux nombreux effets découlant d’une modification
de la date de l’élection communale, je vous informe que j’ai
décidé de saisir le Conseil d’État d’une demande d’avis sur cette
proposition d’ordonnance.

Pas d’observation ?

Il en sera ainsi.

L’ordre du jour appelle la prise en considération de la proposition
de résolution de Mmes Margaux De Ré et Farida Tahar relative à
la mise en place d’un service centralisé de dépôt de plaintes pour
les violences LGBTQIA+phobes (n° A-183/1 – 2025/2026).

Pas d’observation ?

- Renvoi à la commission de l’Égalité des chances et des Droits
des femmes.

L’ordre du jour appelle la prise en considération de la proposition
de résolution de M. Benjamin Dalle visant à développer le
système « kotmadam » en Région de Bruxelles-Capitale (n°
 A-190/1 – 2025/2026).

Pas d’observation ?

- Renvoi à la commission du Logement.

L’ordre du jour appelle la prise en considération de la proposition
de résolution de Mme Imane Belguenani modifiant l'arrêté
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 13
 novembre 2008 déterminant les actes et travaux dispensés de
permis d'urbanisme afin d'accélérer le déploiement d'éoliennes
compactes sans pales sur les toits de Bruxelles (n° A-205/1 –
2025/2026).

Pas d’observation ?

- Renvoi à la commission du Développement territorial.

L’ordre du jour appelle la prise en considération de la
proposition de résolution de M. Alain Deneef visant à soutenir le
développement d’une filière économique de systèmes de défense
anti-drones (n° A-210/1 – 2025/2026).

Pas d’observation ?

- Renvoi à la commission des Affaires économiques et de
l’Emploi.

L’ordre du jour appelle la prise en considération de la
proposition de résolution de M. Jamal Ikazban visant à faciliter
la redistribution des invendus neufs non alimentaires et à
promouvoir l’écoconception (n° A-211/1 – 2025/2026).

Pas d’observation ?

Gelet op de vele gevolgen die een wijziging van de datum van de
gemeenteraadsverkiezingen met zich meebrengt, informeer ik u
dat ik besloten heb de Raad van State te verzoeken een advies
over dit voorstel van ordonnantie uit te brengen.

Geen bezwaar?

Aldus wordt besloten.

Aan de orde is de inoverwegingneming van het voorstel van
resolutie van mevrouw Margaux De Ré en mevrouw Farida
Tahar betreffende de invoering van een centraal meldpunt voor
klachten over geweld tegen LGBTQIA+-personen (nr. A-183/1
– 2025/2026).

Geen bezwaar?

- Verzonden naar de commissie voor de Gelijke Kansen en
Vrouwenrechten.

Aan de orde is de inoverwegingneming van het voorstel
van resolutie van de heer Benjamin Dalle teneinde de
“kotmadamformule” te ontwikkelen in het Brussels Gewest (nr.
 A-190/1 – 2025/2026).

Geen bezwaar?

- Verzonden naar de commissie voor de Huisvesting.

Aan de orde is de inoverwegingneming van het voorstel van
resolutie van mevrouw Imane Belguenani tot wijziging van
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 13
 november 2008 tot bepaling van de handelingen en werken die
vrijgesteld zijn van een stedenbouwkundige vergunning teneinde
compacte windturbines zonder wieken op daken versneld in
Brussel te introduceren (nr. A-205/1 – 2025/2026).

Geen bezwaar?

- Verzonden naar de commissie voor de Territoriale
Ontwikkeling.

Aan de orde is de inoverwegingneming van het
voorstel van resolutie van de heer Alain Deneef ertoe
strekkende de ontwikkeling van een economische sector
voor droneafweersystemen te ondersteunen (nr. A-210/1 –
2025/2026).

Geen bezwaar?

- Verzonden naar de commissie voor de Economische Zaken en
de Tewerkstelling.

Aan de orde is de inoverwegingneming van het voorstel van
resolutie van de heer Jamal Ikzazban ertoe strekkende de
herverdeling van nieuwe, onverkochte niet-voedingsmiddelen
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- Renvoi à la commission de l’Environnement et de l’Énergie.

L’ordre du jour appelle la prise en considération de la proposition
de résolution de MM. Elhadj Moussa Diallo, Jamal Ikazban,
Benjamin Dalle, Mme Gladys Kazadi, MM. Alain Deneef
et Mounir Laarissi visant à l’instauration d’un cessez-le-feu
immédiat et permanent au Darfour et au Soudan, ainsi qu’au
renforcement et à la sécurisation des dispositifs d’aide et de
soutien humanitaire (n° A-215/1 – 2025/2026).

Pas d’observation ?

- Renvoi à la commission des Finances et des Affaires générales.

L’ordre du jour appelle la prise en considération de la proposition
de résolution de Mme Anne-Charlotte d’Ursel, M. Amin El
Boujdaini, Mme Amélie Pans et M. Hennan Oflu visant à
rationaliser l’usage des blocs de béton dans l’espace public
bruxellois et à en organiser progressivement le retrait (n°
 A-229/1 – 2025/2026).

Pas d’observation ?

- Renvoi à la commission de la Mobilité.

L’ordre du jour appelle la prise en considération de la proposition
de résolution de Mmes Amélie Pans, Aurélie Czekalski, Anne-
Charlotte d’Ursel, M. Gaëtan Van Goidsenhoven et Mme
Françoise Schepmans visant à réduire, de manière temporaire
et ciblée, la vitesse commerciale nocturne des métros de type
 M7 sur les tronçons problématiques du réseau de la STIB (n°
 A-230/1 – 2025/2026).

Pas d’observation ?

- Renvoi à la commission de la Mobilité.

L’ordre du jour appelle la prise en considération de la proposition
d'ordonnance de MM. Olivier Willocx, Ismail Luahabi, Sadik
Köksal et Mme Amélie Pans visant à instaurer une taxe foncière
incitative sur les biens inoccupés et terrains inutilisés des OIP de
la Région de Bruxelles-Capitale (n° A-231/1 – 2025/2026).

Pas d’observation ?

- Renvoi à la commission des Finances et des Affaires générales.

L’ordre du jour appelle la prise en considération de la
proposition d'ordonnance de Mmes Anne-Charlotte d’Ursel,
Aurélie Czekalski, MM. Amin El Boujdaini, Sadik Köksal
et Ismail Luahabi visant à modifier le régime des amendes
administratives infligées en cas de violation des règles en matière
de restriction au droit d’accès à la zone de basses émissions (n°
 A-232/1 – 2025/2026).

te vergemakkelijken en ecodesign te bevorderen (nr. A-211/1 –
2025/2026).

Geen bezwaar?

- Verzonden naar de commissie voor het Leefmilieu en de
Energie.

Aan de orde is de inoverwegingneming van het voorstel van
resolutie van de heer Elhadj Moussa Diallo, de heer Jamal
Ikazban, de heer Benjamin Dalle, mevrouw Gladys Kazadi, de
heer Alain Deneef en de heer Mounir Laarissi ertoe strekkende
een onmiddellijk en permanent staakt-het-vuren in Darfoer en
Soedan in te stellen, de humanitaire hulp uit te breiden en de
veiligheid van de hulpverlening te garanderen (nr. A-215/1 –
2025/2026).

Geen bezwaar?

- Verzonden naar de commissie voor de Financiën en de
Algemene Zaken.

Aan de orde is de inoverwegingneming van het voorstel van
resolutie van mevrouw Anne-Charlotte d’Ursel, de heer Amin El
Boujdaini, mevrouw Amélie Pans en de heer Hennan Oflu ertoe
strekkende het gebruik van betonblokken in de openbare ruimte
in Brussel te stroomlijnen en deze geleidelijk te verwijderen (nr.
 A-229/1 – 2025/2026).

Geen bezwaar?

- Verzonden naar de commissie voor de Mobiliteit.

Aan de orde is de inoverwegingneming van het voorstel
van resolutie van mevrouw Amélie Pans, mevrouw Aurélie
Czekalski, mevrouw Anne-Charlotte d’Ursel, de heer Gaëtan
Van Goidsenhoven en mevrouw Françoise Schepmans ertoe
strekkende de reissnelheid van de M7-metrostellen tijdens de
nacht tijdelijk en gericht te verlagen op de probleemtrajecten van
het MIVB-net (nr. A-230/1 – 2025/2026).

Geen bezwaar?

- Verzonden naar de commissie voor de Mobiliteit.

Aan de orde is de inoverwegingneming van het voorstel van
ordonnantie van de heer Olivier Willocx, de heer Ismail Luahabi,
de heer Sadik Köksal en mevrouw Amélie Pans tot invoering van
een stimulerende grondbelasting op de leegstaande gebouwen
en ongebruikte terreinen van de ION’s van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest (nr. A-231/1 – 2025/2026).

Geen bezwaar?

- Verzonden naar de commissie voor de Financiën en de
Algemene Zaken.
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Pas d’observation ?

- Renvoi à la commission de l’Environnement et de l’Énergie.

Aan de orde is de inoverwegingneming van het voorstel van
ordonnantie van mevrouw Anne-Charlotte d’Ursel, mevrouw
Aurélie Czekalski, de heer Amin El Boujdaini, de heer Sadik
Köksal en de heer Ismail Luahabi tot wijziging van het
stelsel van administratieve boetes die worden opgelegd bij
het overtreden van de regels met betrekking tot de beperking
van het toegangsrecht tot de lage-emissiezone (nr. A-232/1 –
2025/2026).

Geen bezwaar?

- Verzonden naar de commissie voor het Leefmilieu en de
Energie.

3475 M. Elhadj Moussa Diallo (Les Engagés).- Je tenais à remercier
le président de la commission des Finances et des Affaires
générales d'avoir accepté de mettre rapidement à l'ordre du jour
le texte de ma proposition de résolution sur le Soudan, compte
tenu de l'urgence de la situation dans ce pays.

De heer Elhadj Moussa Diallo (Les Engagés) (in het Frans).-
Ik dank de voorzitter van de commissie voor de Financiën en
de Algemene Zaken omdat hij mijn voorstel van resolutie over
Soedan snel op de agenda heeft geplaatst.

3479 PROJET D’ORDONNANCE RELATIF AU
DÉPLOIEMENT DES SYSTÈMES DE TRANSPORT

INTELLIGENTS DANS LE DOMAINE DU
TRANSPORT ROUTIER ET D'INTERFACES
AVEC D'AUTRES MODES DE TRANSPORT

ONTWERP VAN ORDONNANTIE BETREFFENDE
HET INVOEREN VAN INTELLIGENTE

VERVOERSSYSTEMEN OP HET GEBIED
VAN WEGVERVOER EN VAN INTERFACES

MET ANDERE VERVOERSWIJZEN

3479 (NOS A-223/1, 2 ET 3 – 2025/2026) (NRS. A-223/1, 2 EN 3 – 2025/2026)

3481 Discussion générale Algemene bespreking

3481 M. le président.-  La discussion générale est ouverte. De voorzitter.-  De algemene bespreking is geopend.

3481 M. Mounir Laarissi, rapporteur.- Je me réfère au rapport écrit
rédigé par les services du Parlement.

De heer Mounir Laarissi, rapporteur (in het Frans).- Ik
verwijs naar het schriftelijk verslag.

3485 Mme Elke Van den Brandt, ministre (en néerlandais).- Je
remercie les services pour leur excellent rapport.

Mevrouw Elke Van den Brandt, minister.- Ik dank de diensten
voor hun uitstekende verslag van de commissievergadering.

3487 Mme Amélie Pans (MR).- Le texte qui nous est soumis
aujourd'hui vise à transposer la directive européenne
2023/2661 relative aux systèmes de transport intelligents. Cette
transposition est une obligation juridique à laquelle la Région
de Bruxelles-Capitale ne peut évidemment se soustraire, d'autant
que le délai fixé aux États membres expirait le 21 décembre 2025
et que nous intervenons déjà hors délai.

En commission, notre groupe a fait le choix de l'abstention, non
pas par opposition de principe, mais par vigilance face à un
texte essentiellement cadre, qui renvoie de nombreux éléments
structurants à des acteurs ultérieurs. Depuis lors, plusieurs
clarifications ont été apportées sur le fond.

Rappelons-le clairement, le MR n'est pas du tout opposé aux
systèmes de transport intelligents. Lorsqu'ils sont bien conçus, ils
peuvent améliorer la sécurité routière, l'information des usagers,
la fluidité du trafic et l'efficacité énergétique. Le potentiel existe,

Mevrouw Amélie Pans (MR) (in het Frans).- De voorliggende
tekst is een omzetting van de Europese richtlijn 2023/2661
intelligente vervoerssystemen. Het gewest mag zich niet
onttrekken aan die wettelijke verplichting, waarvan de deadline
al verstreken is op 21 december 2025.

In de commissie heeft de MR-fractie zich van stemming
onthouden uit voorzichtigheid, omdat de tekst veel essentiële
elementen doorschuift naar later. De MR is in principe niet
gekant tegen intelligente vervoerssystemen. Ze kunnen de
veiligheid, informatie en doorstroming verbeteren, zeker in een
stedelijke en dichtbevolkte omgeving als de onze.

Dit ontwerp van ordonnantie is geen loutere omzetting, maar
geeft ook een digitale mobiliteitsinfrastructuur vorm, waarop we
later onze beleidskeuzes kunnen baseren. Er blijven echter nog
een aantal grijze zones bestaan.
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notamment dans un contexte urbain et dense comme notre
capitale.

Ce projet d'ordonnance ne se limite pas à une transposition
purement technique. Il contribue à structurer une infrastructure
numérique de mobilité sur laquelle pourront demain se fonder
des choix politiques importants pour l'organisation de la
circulation et des services de transport.

Or, plusieurs zones d'ombre subsistent. Premièrement, il y a
la question des données. Le texte renvoie à des modalités
ultérieures pour la mise à disposition, l'accessibilité et la
gouvernance des données, y compris via le point d'accès national.
Le Conseil d’État lui-même souligne que ces éléments devront
être précisés. À ce stade, ni le Parlement ni les acteurs de
terrain ne disposent d'une vision claire des responsabilités ou des
garanties opérationnelles.

Deuxièmement, la protection des données à caractère personnel
des systèmes de transport intelligents et coopératifs comporte
des risques réels de traçabilité des déplacements et de profilage.
Ces enjeux méritent mieux qu'un simple renvoi à des principes
généraux.

Troisièmement, il y a la neutralité technologique. Ce texte
doit impérativement rester neutre. Aucune technologie, aucun
standard, aucune plateforme ne peut être favorisé par des
autorités publiques, directement ou indirectement. Bruxelles
n'a pas vocation à imposer des solutions propriétaires,
ni à transformer l'administration en architecte de choix
technologiques fermés.

Enfin, et c'est sans doute le point le plus politique, les systèmes
de transport intelligents ne doivent pas devenir un instrument
détourné de contrainte des usagers, ni un moyen de masquer les
limites ou les échecs de certaines politiques de mobilité.

Ten eerste is er onduidelijkheid over de terbeschikkingstelling,
de toegankelijkheid en het beheer van de gegevens, die
worden vooruitgeschoven. Ten tweede houdt de bescherming van
persoonsgegevens risico's in op het gebied van traceerbaarheid
van verplaatsingen en profilering. Ten derde moet de overheid
absoluut neutraal blijven en mag ze geen enkele technologie,
norm of platform bevoordelen.

Ten slotte mogen intelligente vervoerssystemen geen instrument
worden om gebruikers te dwingen of om de beperkingen
of mislukkingen van bepaalde mobiliteitsmaatregelen te
verdoezelen.

3489 La technologie doit rester un outil au service de la liberté
de choix, de l'efficacité et du pragmatisme, et non un levier
idéologique supplémentaire. Notre vote traduira donc un signal
politique clair : oui à la transposition européenne, oui à
l'innovation utile, mais non à un chèque en blanc sur la
gouvernance future et non à une dilution du rôle du Parlement
dans les accords de coopération à venir.

Le MR sera attentif - et je le serai particulièrement - à la manière
dont ces accords seront négociés, à la place réelle accordée au
Parlement ainsi qu'aux garanties concrètes apportées en matière
de données, de neutralité technologique et de respect des libertés
individuelles.

(Applaudissements sur les bancs du MR)

De MR-fractie stemt voor een omzetting van de richtlijn en voor
nuttige innovatie, maar tegen een blanco cheque voor toekomstig
bestuur en tegen een afzwakking van de rol van het parlement bij
toekomstige samenwerkingsovereenkomsten. We zullen dan ook
toezien op de concrete garanties die worden geboden op het vlak
van gegevens, technologische neutraliteit en de eerbiediging van
de individuele vrijheden.

(Applaus bij de MR)

3493 M. Stijn Bex (Groen) (en néerlandais).- Le processus de
transposition s'est déroulé correctement. Il n'est pas encore trop
tard pour échapper à une amende européenne.

De heer Stijn Bex (Groen).- Het is belangrijk dat de
omzetting correct verloopt. De regering heeft de nodige
aanpassingen aangebracht na advies van de Raad van State en de
Gegevensbeschermingsautoriteit. We zijn weliswaar laat, maar
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C'est pourquoi Groen soutiendra ce projet assez technique, en
espérant être suivi par une majorité du Parlement.

(Applaudissements sur les bancs de Groen et d'Ecolo)

nog niet te laat om een Europese boete te ontlopen, als we het
ontwerp vandaag goedkeuren.

Daarom zal de Groenfractie dit eerder technische ontwerp
vandaag steunen en we hopen dat een meerderheid van het
parlement dat ook doet.

(Applaus bij Groen en Ecolo)

3497 Mme Latifa Aït Baala (PS).- Comme cela a été dit dans le cadre
des travaux en commission, le groupe PS soutiendra ce projet
d'ordonnance, qui constitue une étape dans la modernisation
de notre politique de mobilité bruxelloise. En transposant la
directive européenne sur les systèmes de transport intelligent,
nous nous dotons d'un cadre juridique actualisé, en phase avec
les évolutions technologiques et réglementaires récentes.

Cela nous permettra de consolider et d'amplifier les outils
dont nous disposons déjà à Bruxelles, comme l'information
en temps réel, la priorité pour les transports publics aux feux
de signalisation, ou encore les applications mobiles utiles aux
usagers.

Nous saluons les avancées portées par ce texte, dont la garantie
de neutralité technologique, qui évitera tout verrouillage ou
favoritisme dans le choix des solutions, ainsi que l'attention
affirmée à la protection des données personnelles, dans le respect
strict du règlement général sur la protection des données.

L'exigence de proportionnalité dans l'accès aux données et la
prise en compte des avis des autorités compétentes sont des
points essentiels, que nous soutenons. Nous sommes également
convaincus que la mise en place du point d'accès national
aux données, à travers le futur accord de coopération entre
les Régions et l'État fédéral, renforcera la coordination, la
transparence et l'efficacité de notre politique de mobilité.

Le groupe PS sera évidemment attentif à ce que le Parlement soit
pleinement associé à l'élaboration de cet accord, afin d'en assurer
la légitimité démocratique et l'opérationnalité.

Enfin, ce projet doit s'inscrire dans une vision pragmatique
et tournée vers l'avenir : utiliser la technologie non pas pour
contraindre, mais pour mieux servir les usagers, fluidifier les
déplacements, améliorer la sécurité et rendre notre Région plus
accessible à tous ses habitants, mais aussi à celles et ceux qui la
fréquentent.

Mevrouw Latifa Aït Baala (PS) (in het Frans).- De PS-
fractie zal dit ontwerp van ordonnantie steunen. Het biedt
een rechtskader dat aansluit bij de recente technologische
en reglementaire ontwikkelingen. Zo kunnen we instrumenten
die we al hebben, zoals realtime-informatie, voorrang voor
openbaar vervoer bij verkeerslichten of mobiele apps voor
gebruikers, versterken en uitbreiden.

De tekst is een stap vooruit op het vlak van technologische
neutraliteit en gegevensbescherming. We steunen de
evenredigheid en het advies van de bevoegde overheden bij de
toegang tot gegevens. Het nationale toegangspunt tot gegevens
zal ons mobiliteitsbeleid transparanter en doeltreffender maken
en de coördinatie verbeteren. De PS-fractie zal er uiteraard
op toezien dat het parlement volledig wordt betrokken bij de
uitwerking van die overeenkomst.

Ten slotte moet dit ontwerp passen in een pragmatische en
toekomstgerichte visie, waarin technologie niet gebruikt wordt
om te dwingen, maar om de verplaatsingen van inwoners en
bezoekers van ons gewest vlotter en veiliger te laten verlopen.

3499 Pour toutes ces raisons, le groupe PS soutiendra donc ce projet
d'ordonnance. Nous ferons bien entendu preuve de vigilance
lors de l'adoption des arrêtés d'exécution, afin qu'ils concrétisent
pleinement les principes posés aujourd'hui dans l'intérêt général
des Bruxelloises et des Bruxellois.

(Applaudissements sur les bancs du PS, d'Ecolo et du PTB)

We zullen er dan ook op toezien dat de uitvoeringsbesluiten de
vandaag vastgestelde principes volledig waarmaken.

(Applaus bij de PS, Ecolo en de PTB)

3503 M. Oliver Rittweger de Moor (PTB).- Ces systèmes
intelligents permettent de rehausser le niveau de sécurité dans

De heer Oliver Rittweger de Moor (PTB) (in het
Frans).- De PTB-fractie is voorstander van systemen die het
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les transports. Nous sommes également favorables aux systèmes
favorisant la fluidité et l'efficacité des transports publics : feux de
signalisation intelligents, informations sur le trafic et gestion du
trafic en temps réel, applications de sécurité incluant des appels
automatiques au 112, par exemple. Compte tenu de ces éléments,
nous ne voterons pas contre ce texte.

Néanmoins, comme souvent dans le cas des directives
européennes, certains points sont problématiques. Le
développement des systèmes de transport intelligents (STI)
pourrait être discriminatoire. En l'état, le texte ne garantit
pas la neutralité technologique. En outre, l'infrastructure de
communication et le format de message devraient être clairement
définis.

Par ailleurs, les consommateurs devraient bénéficier d'une
protection de leurs données conformément au règlement général
sur la protection des données. Or, le texte ne contient aucune
garantie à cet égard.

Enfin, certains systèmes pourraient aussi être utilisés pour des
projets portant atteinte à la vie privée ou pour l'instauration
de nouvelles taxes antisociales, telles qu'une taxe kilométrique.
Pour toutes ces raisons-là, notre groupe ne votera pas pour ce
texte, mais s'abstiendra.

(Applaudissements sur les bancs du PTB)

openbaar vervoer veiliger en efficiënter maken, zoals slimme
verkeerslichten, realtime-informatie en veiligheidsapps.

Er zijn echter een aantal problematische punten. Intelligente
vervoerssystemen zouden discriminerend kunnen zijn en
de tekst garandeert geen technologische neutraliteit, noch
gegevensbescherming.

Bovendien zouden sommige systemen kunnen worden gebruikt
voor projecten die de privacy schenden of om asociale
belastingen in te voeren, zoals een kilometerheffing.

Bijgevolg zal de PTB-fractie zich onthouden over de tekst.

(Applaus bij de PTB)

3507 M. le président.-  La discussion générale est close. De voorzitter.-  De algemene bespreking is gesloten.

3509 Discussion des articles Artikelsgewijze bespreking

3509 M. le président.-  Nous passons à la discussion des articles. De voorzitter.-  Wij gaan over tot de bespreking van de artikelen.

3509 Article 1er

Pas d'observation ?

Adopté.

Artikel 1

Geen bezwaar?

Aangenomen.

3509 Articles 2 à 9

Pas d'observation ?

Adoptés.

La discussion des articles est close.

Nous procéderons tout à l'heure au vote nominatif sur l'ensemble
du projet d'ordonnance.

Artikelen 2 tot 9

Geen bezwaar?

Aangenomen.

De artikelsgewijze bespreking is gesloten.

Wij zullen later stemmen over het geheel van het ontwerp van
ordonnantie.

3511 QUESTIONS ORALES MONDELINGE VRAGEN
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3511 M. le président.-  Étant donné que les questions orales inscrites
à l’ordre du jour ont reçu une réponse écrite, elles sont retirées
de l’ordre du jour.

De voorzitter.-  Aangezien de mondelinge vragen ingeschreven
op de agenda een schriftelijk antwoord hebben ontvangen,
worden ze van de agenda afgevoerd.

3515 HOMMAGE EERBETOON

3515 M. le président.-  Chers collègues, à la demande de plusieurs
membres de ce Parlement et avec le soutien de tous ses chefs de
groupe, nous allons rendre hommage aux victimes de la tragédie
qui s'est produite dans la commune suisse de Crans-Montana.
Nous rejoignons en cela d'autres assemblées.

Deux questions d'actualité de ce jour ont traité de ce sujet, dont
celle de Mme de Lobkowicz qui soulignait qu'un tel drame
pourrait se produire chez nous. Le greffier adjoint m'informe que,
parmi les victimes, il y a plusieurs de nos concitoyens.

Puis-je vous demander d'observer une minute de silence ?

(L'assemblée se lève et observe une minute de silence)

De voorzitter.-  Op vraag van velen en met de steun van alle
fractieleiders willen we nu eer betuigen aan de slachtoffers van
de ramp in het Zwitserse Crans-Montana.

Mevrouw de Lobkowicz zei het daarnet al in haar
actualiteitsvraag: dit had ook bij ons kunnen gebeuren. Onder de
slachtoffers bevinden zich trouwens meerdere Belgen.

Mag ik u verzoeken een minuut stilte in acht te nemen?

(De vergadering neemt een minuut stilte in acht)

3521 VOTE NOMINATIF NAAMSTEMMING

3521 A-223 A-223

3521 Projet d'ordonnance relatif au déploiement des systèmes
de transport intelligents dans le domaine du transport

routier et d'interfaces avec d'autres modes de transport

Ontwerp van ordonnantie betreffende het invoeren
van intelligente vervoerssystemen op het gebied van

wegvervoer en van interfaces met andere vervoerswijzen

3525 Mme Amélie Pans (MR).- Je présume que je pourrai justifier
mon vote une fois le vote effectué, n'est-ce pas ?

Mevrouw Amélie Pans (MR) (in het Frans).- Kan ik na de
stemming een stemverklaring geven?

3525 M. le président.-  Avant le vote, il est possible de faire une
explication de vote. Une fois le vote clos, s'il y a eu une
abstention, il est possible pour le parlementaire de se justifier.

RÉSULTAT DU VOTE 1

80 présents

62 oui

18 abstentions

De voorzitter.-  Voor de stemming kunt u een stemverklaring
geven. Wie zich bij de stemming onthoudt, kan die onthouding
achteraf toelichten.

UITSLAG VAN DE STEMMING 1

80 aanwezig

62 ja

18 onthoudingen

3525 M. le président.-  En conséquence, le Parlement adopte le projet
d'ordonnance, qui sera soumis à la sanction du gouvernement.

De voorzitter.-  Bijgevolg neemt het parlement het ontwerp
van ordonnantie aan. Het zal ter bekrachtiging aan de regering
worden voorgelegd.

3531 Mme Amélie Pans (MR).- Mon abstention se justifie par le
fait que la gouvernance des données, l'avis de l'Autorité de
protection des données et la neutralité technologique restent
insuffisamment cadrés. Dès lors, comme je l'ai précisé dans mon
intervention, nous refusons de donner un chèque en blanc au
prochain gouvernement. C'est la raison pour laquelle je me suis
abstenue.

Mevrouw Amélie Pans (MR) (in het Frans).- Ik onthoud mij
omdat het beheer en de bescherming van de gegevens, alsook de
technologische neutraliteit, onduidelijk blijven. De MR wil geen
blanco cheque geven aan de volgende regering.

(Applaus bij de MR en Open Vld)
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(Applaudissements sur les bancs du MR et de l'Open Vld)

3535 M. le président.-  La séance est close.

Prochaine séance plénière sur convocation du président.

- La séance plénière du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale est levée à 17h32.

De voorzitter.-  De vergadering is gesloten.

Volgende vergadering na bijeenroeping door de voorzitter.

- De plenaire vergadering van het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement wordt gesloten om 17.32 uur.
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DÉTAIL DU VOTE NOMINATIF / DETAIL VAN DE NAAMSTEMMING  

 

VOTE 1 / STEMMING 1 

PJO Système de transports intelligents (A-223) - Ensemble (Majorité absolue) 

OO Intelligente vervoerssystemen (A-223) - Geheel (Volstrekte meerderheid) 

  

Ja 62 Oui 

Leila Agic, Mustapha Akouz, Loubna Azghoud, Latifa Aït Baala, Imane Belguenani, Stijn Bex, Kristela 

Bytyçi, Martin Casier, Angelina Chan, Geoffroy Coomans de Brachène, Marie Cruysmans, Aurélie 

Czekalski, Benjamin Dalle, Margaux De Ré, Alain Deneef, Elhadj Moussa Diallo, Ibrahim Dönmez, 

Najima El Arbaoui, Amin El Boujdaini, Soulaimane El Mokadem, Ilyas El Omari, Nadia El Yousfi, 

Isabelle Emmery, Sven Gatz, Marc-Jean Ghyssels, Aline Godfrin, Celia Groothedde, Sonja Hoylaerts, 

Jamal Ikazban, Cécile Jodogne, Gladys Kazadi, Zakia Khattabi, Hasan Koyuncu, Sadik Köksal, Emel 

Köse, Fadila Laanan, Ahmed Laaouej, Mounir Laarissi, Karine Lalieux, Ismail Luahabi, Emile Luhahi, 

Fabian Maingain, Joëlle Maison, Bertin Mampaka Mankamba, Gisèle Mandaila, Ilyas Mouani, Hennan 

Oflu, Mohamed Ouriaghli, John Pitseys, Françoise Schepmans, Kalvin Soiresse Njall, Farida Tahar, 

Hicham Talhi, Sevket Temiz, Cécile Vainsel, Gaëtan Van Goidsenhoven, Olivier Willocx, Anne-

Charlotte d'Ursel, Louis de Clippele, Ariane de Lobkowicz, Ludivine de Magnanville, Jonathan de 

Patoul. 

Onthoudingen 18 Abstentions 

Abdourahmane Baldé, Bruno Bauwens, Jan Busselen, Francis Dagrin, Octave Daube, Bob De 

Brabandere, Françoise De Smedt, Mihaela Drozd, Hanina El Hamamouchi, Danaé Michaux Maimone, 

Petya Obolensky, Amélie Pans, Patricia Parga Vega, Marisol Revelo Paredes, Oliver Rittweger de 

Moor, Mehdi Talbi, Mathias Vanden Borre, Gilles Verstraeten. 
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